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Důležité upozornění

Tento  manuál  je  určen  pouze  pro  technický  personál,  který  má  příslušnou  kvalifikaci  pro  instalaci.  Žádná  
z informací, kterou obsahuje tento materiál není určena pro finálního uživatele. Tento manuál je určen pro pohony 
pro křídlové brány WINGO a nesmí být použit pro jiné výrobky. Pohony pro křídlové brány WINGO slouží jako pro-
gramovací, případně ovládací prvek k automatizační technice, každé jiné použití je nevhodné a tudíž je zakázáno 
podle platných předpisů. Výrobce doporučuje přečíst si pozorně alespoň jednou veškeré instrukce předtím, než 
přistoupíte  k  vlastní  instalaci. Je  Vaší  povinností  provést  vše tak  „bezpečně“,  jak  to  jen  jde. Instalace a  údržba 
musí  být  prováděna  výhradně  kvalifikovaným  a  zkušeným  personálem,  a  to  dle  následujících  českých  norem
a vládních nařízení:

- Zákon č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, v platném 
znění. 
-  Nařízení  vlády  č. 378/2001  Sb.,  kterým  se  stanoví  bližší  požadavky  na  bezpečný  provoz  a  používání  strojů,
technických zařízení, přístrojů a nářadí, v platném znění .
- Nařízení vlády č. 17/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí.
-  Nařízení  vlády  č.  616/2006  Sb.  o  technických  požadavcích  na  výrobky  z  hlediska  jejich  elektromagnetické
kompatibility, v platném znění.
- Nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na telekomunikační koncová 
zařízení, v platném znění.

Nekvalifikovaný personál nebo ti, kteří neznají aplikované normy v kategorii „Automatizace“, se musí zdržet instal-
ace. Pokud někdo provozuje tento systém, aniž by respektoval aplikované normy, je plně zodpovědný za případné 
škody, které by zařízení mohlo způsobit!
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1. Všeobecná bezpečnostní upozornění a opatření 

Bezpečnostní upozornění

Pozor: Tento manuál obsahuje důležité instrukce a upozornění, které se týkají bezpečnosti osob!
Chybně  provedená  instalace  může  způsobit  těžká  zranění. Předtím,  než  začnete  pracovat,  si  pozorně  přečtěte  
všechny kapitoly tohoto manuálu!
V případě jakýchkoli pochybností přerušte instalaci a požádejte autorizovaný servis Nice o vysvětlení!

Pozor: Podle nejnovější evropské legislativy se na automatizaci bran a garážových vrat vztahují, a proto musí být 
bezpodmínečně  respektovány,  normy uvedené  ve  Směrnici  98/37/ES (Směrnice  pro  strojní  zařízení)  a  zejména 
se  na  tyto  automatizační  techniky  vztahují  požadavky  uvedené  v  normách:  EN  12445;  EN  12453  ,  EN  12635
a EN 13241-1, na jejichž základě je pak možné pro danou automatizační techniku vystavit prohlášení o shodě!
Z  těchto  důvodů musí  být  veškeré  instalační  práce,  elektrické  zapojení,  kolaudace a  pravidelná  údržba  zařízení  
prováděné výhradně kvalifikovaným a autorizovaným technikem!

Pozor: Tento manuál obsahuje důležité instrukce, proto jej dobře uschovejte pro jeho případné pozdější použití při 
provádění údržby nebo při likvidaci zařízení!

Pozor: Jakékoli  použití  výrobku,  které  by  bylo  v  rozporu  s  možnostmi  uvedenými  v  tomto  manuálu  anebo  jeho  
instalace v nevyhovujícím prostředí, budou považované za nevhodné a proto zakázané!

Výrobek je elektromechanický převodový pohon, vybavený motorem napájeným stejnosměrným proudem o napětí 24 V 
anebo střídavým proudem o napětí 230 V (podle typu vybraného modelu) a šnekovou převodovkou.
Převodový pohon je napájený z externí řídicí jednotky, ke které je připojený.
V případě výpadku dodávky elektrické energie (black-out), je možné křídla brány ovládat ručně po provedení manuálního 
odblokování převodového motoru.

Upozornění týkající se instalace

• Předtím, než zahájíte instalační práce zkontrolujte, jestli je tento výrobek vhodný pro automatizování vaší brány nebo vrat
 (viz kapitola 3 a “Technické parametry výrobku”). Pokud zjistíte, že výrobek není vhodný k těmto účelům, NEPOKRAČUJTE
 v jeho instalaci.
• Elektrické napájecí vedení určené pro zařízení musí být vybaveno vhodným vypínačem nebo rozpojovacím zařízením,
 přičemž vzdálenost jeho rozpojených kontaktů musí zajišťovat úplné odpojení zařízení od přívodu elektrické energie ve
 smyslu ustanovení, platného pro III. kategorii zabezpečení proti přepětí.
•  Všechny  instalační  a  údržbářské  práce  musí  probíhat  na  zařízení  odpojeném  od  elektrického  napájení.  Pokud  není
 rozpojovací zařízení určené pro odpojení elektrického napájení umístěné na dohled od automatizační techniky, je nutné 
 ji opatřit výstražnou tabulkou: „POZOR NA ZAŘÍZENÍ JE PROVÁDĚNA ÚDRŽBA“.
• Během instalace zacházejte s výrobkem opatrně, nevystavujte jej tlaku, nárazům nebo pádu a zajistěte, aby nepřišel do
 styku s žádnými kapalinami. Nenechávejte výrobek v blízkosti tepelných zdrojů a ani jej nevystavujte působení plamenů.
 Takové vlivy by jej mohly poškodit a negativně ovlivnit jeho funkčnost, způsobit požár nebo být zdrojem nebezpečných
 situací. Pokud by k něčemu takovému přece jenom došlo, okamžitě přerušte instalaci zařízení a obraťte se na autorizovaný

 servis  Nice.  
•  Na  žádné  části  výrobku  neprovádějte  žádné  úpravy. Nedovolené  úpravy  by  mohly  být  příčinou  nesprávné  funkčnosti
 zařízení. Výrobce se zříká jakékoli odpovědnosti za škody způsobené svévolně upravenými výrobky. 
• Pokud má brána nebo vrata, které mají být vybavené automatizační technikou, vlastní dveře pro pěší, je nutné je vyba-
 vit  zařízením s kontrolním systémem, který znemožní uvedení pohonu do chodu v okamžiku, kdy jsou dveře pro pěší
 otevřené.

• Zkontrolujte, jestli  v okolí  brány nejsou místa, kde by mohlo dojít  k uvěznění osob mezi úplně otevřeným křídlem vrat
 a okolními pevnými konstrukcemi; taková místa by bylo nutné vhodně zabezpečit.
• Tlačítkový panel nástěnného ovládacího prvku musí být umístěný na dohled od automatizační techniky, současně však
 v dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí zařízení a nejméně 1,5 m nad zemí; nesmí být volně přístupný nepoučené

 veřejnosti.  
• Obalové materiály, v nichž je výrobek dodáván, musí být znehodnoceny v souladu s místně platnými předpisy.

2. Popis výrobku a možnosti jeho použití

Tento výrobek je výhradně určený pro automatizaci křídlových bran nebo vrat v občanském, privátním sektoru.
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Na obr. 1 jsou nakreslené všechny komponenty, obsažené v balení výrobku (podle typu zvoleného modelu):

a. elektromechanický převodový motor 
b. přední konzola (pro montáž převodového motoru ke křídlu brány) 
c. zadní konzola a deska (pro montáž převodového motoru na zeď)
d. drobný kovový spojovací materiál (šrouby, podložky atd.)
e. klíče potřebné pro ruční odblokování převodového motor

3. Instalace

3.1 Kontrolní činnosti před instalací

Předtím, než začnete zařízení instalovat, je nutné zkontrolovat, jestli nechybí žádná součást výrobku, dále musíte posoudit 
vhodnost vybraného modelu pro danou aplikaci a jestli je dostatek prostoru pro instalaci takového zařízení.

Důležité  upozornění:  Převodový  pohon  nemůže  pohánět  bránu,  jejíž  konstrukce  není  sama o  sobě  dokonale  funkční
a bezpečná. Rovněž nemůže kompenzovat nedostatky způsobené chybnou instalací nebo nedostatečnou údržbou brány.

3.2 Vhodnost brány a okolního prostředí pro instalaci automatizační techniky 

Zkontrolujte,  jestli  je konstrukce brány vhodná pro instalaci  automatizační techniky a jestli  splňuje místně platné normy 
(vycházejte z údajů uvedených na štítku s technickými parametry brány).
Ručně  bránu  otevřete  a  zavřete  a  přitom  sledujte,  jestli  během  pohybu  klade  stále  stejný  a  přiměřený  odpor  v  celém  
rozsahu své dráhy (nesmí být zjištěna místa, která vyžadují vyvinutí větší fyzické námahy).
Zkontrolujte, jestli je křídlo brány dobře vyvážené; to znamená, že pokud je ručně zastavíte v kterémkoli bodě jeho dráhy, 
nesmí se samovolně dát do pohybu. 
Zkontrolujte, jestli prostor kolem automatizační techniky bude umožňovat snadné a bezpečné manuální odblokování křídel 
brány. 
Zkontrolujte, jestli jsou povrchy, na nichž bude nainstalováno příslušenství, dostatečně rovné a pevné, aby bylo zaručeno 
dokonalé uchycení těchto prvků.
Zkontrolujte,  jestli  místo  vybrané  pro  montáž  převodového  pohonu  je  dostatečně  velké  vzhledem k  vnějším  rozměrům 
pohonu, viz obr. 2: správný průběh otevírání brány a síla, kterou motor vyvíjí při tomto pracovním cyklu, závisí na pozici, 
v níž je namontována zadní konzola. Proto je před samotnou instalací nutné podle grafu 2 určit maximální otevírací úhel 
křídla brány a sílu motoru tak, aby byly vhodné pro danou aplikaci zařízení.

3.3 Omezení pro použití výrobku

Předtím, než výrobek nainstalujete, zkontrolujte, jestli rozměry a hmotnost křídla brány nepřekračují mezní hodnoty uve-
dené v grafu 1.

3.4 Přípravné práce před instalací

Na obr. 3 je nakreslený příklad typické sestavy automatizační techniky realizované s komponenty Nice. Tyto komponenty 
jsou rozmístěné podle typického a běžně používaného schématu.
Podle obr. 3 určete přibližná místa, v nichž budou nainstalované předpokládané komponenty, použité při realizaci zařízení; 
potom vyberte co nejvhodnější schéma elektrického zapojení.

Komponenty potřebné pro realizaci kompletního zařízení (obr. 3):

A. Elektromechanické převodové motory
B.  Pár  fotobuněk  
C. Pár mechanických dorazů (v otevřené pozici)
D.  Sloupky  pro  fotobuňky
E. Výstražná lampa se zabudovanou anténou
F. Klíčový spínač s tlačítkovým panelem
G. Řídicí jednotka
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4. Nyní připevněte konzolu pomocí vhodných hmoždinek, šroubů a podložek (nejsou součástí dodávky).

3.5.2 Montáž přední konzoly
Přední konzola musí být připevněná ke křídlu brány podle hodnot kót D a E (obr. 4).

Poznámka: Přední konzola dodaná pro převodový pohon musí být přivařená přímo ke křídlu brány. Pokud by to nebylo 
možné, použijte konzolu mod. PLA8 (volitelné příslušenství).

1. Určete hodnotu kóty E podle tabulky 1.
2. S přihlédnutím k obr. 8 určete výšku, v níž bude umístěná přední konzola.
3. Pak konzolu připevněte k pevné části křídla brány.

3.5 Instalace montážních konzol a převodového pohonu

3.5.1 Montáž zadní konzoly
Podle grafu 2 vypočítejte pozici pro umístění zadní montážní konzoly.
Tento graf slouží ke stanovení kót A a B a hodnoty úhlu maximálního otevírání křídla brány.

Důležité upozornění: Hodnoty A a B musí být co nejvíce shodné, aby byl zaručen přímý pohyb automatizační techniky. 

1. Na stěně, kde bude provedena montáž, odměřte hodnotu kóty C (obr. 4).
2. V grafu 2 vyhledejte předtím změřenou kótu C a zakreslete vodorovnou přímku, která bude vymezovat hodnotu kóty
 B(*), stejně jako je uvedeno v příkladu na obr. 5; bod průsečíku s přímkou “r.i.l.” (přímka doporučené instalace) určuje
 hodnotu  maximálního  otevíracího  úhlu.  Z  tohoto  bodu  veďte  svislou  přímku  stejným  způsobem  jako  v  příkladu  na
 obr. 5, abyste tak určili hodnotu kóty A.
 Pokud  zjištěný  úhel  neodpovídá  vaším  požadavkům,  bude  nutné  přizpůsobit  hodnotu  kóty  A  a  případně  i  hodnotu
 kóty B takovým způsobem, aby byly přibližně stejné. 
3. Předtím, než konzolu připevníte na stěnu, je nutné ji přivařit k příslušné montážní desce (obr. 6); pokud je to nutné, je
 možné konzolu uříznout a v důsledku toho přizpůsobit hodnoty kót A a B.

Poznámka: Zadní konzola dodaná s převodovým pohonem měří na délku 150 mm; v případě zvláštního typu instalace 
anebo brány, která se otevírá směrem ven (obr. 7) je možné použít konzolu mod. PLA6 (volitelné příslušenství).

Pozor: Předtím,  než  připevníte  zadní  konzolu,  zkontrolujte,  jestli  se  místo  určené  pro  montáž  přední  konzoly
nachází  v pevné části  konstrukce křídla brány,  protože tato konzola musí být  připevněná v jiné výšce než zadní 
konzola (obr. 8)!
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Tabulka 1

Model WG4024 – WG4000 WG5024 – WG5000

D (mm): 700 850

A (mm) E (mm)

100 600 750

110 590 740

120 580 730

130 570 720

140 560 710

150 550 700

160 540 690

170 530 680

180 520 670

190 510 660

200 500 650

210 490 640

220 480 630

230 470 620

240 610

250 600

260 590

270 580

280 570

3.5.3 Instalace převodového motoru na montážní konzoly

Instalace převodového motoru na zadní konzolu:

1. S pomocí dodaného šroubu, podložky a matky připevněte převodový motor ke konzole podle obr. 9.
2. Dotáhněte pevně matku a pak ji povolte přibližně o 1/10 otáčky, aby byla zajištěna minimální vůle mezi spojenými díly.

Instalace převodového pohonu na přední konzolu:

1. Připevněte převodový pohon na konzolu podle obr. 10, k tomu použijte dodaný šroub a podložku.
2.  Dotáhněte  pevně  šroub.
3. V blízkosti převodového pohonu nalepte trvalým způsobem nálepku, která je součástí balení a znázorňuje postup při
 ručním odblokování a zablokování převodového pohonu.

3.6 Seřízení mechanického koncového spínače

Mechanický  koncový  spínač  umožňuje  nastavit  místo  určené  pro  zastavení  křídla  brány;  proto  není  nutné  používat  
mechanické dorazy, a současně je tím odstraněno narážení křídla brány na konci dráhy do mechanických dorazů.

Pozor: V případě instalace na brány s otevíráním směrem ven (obr. 7) je nutné navzájem zaměnit napájecí vodiče!

1. Odblokujte převodový motor podle obr. 14.
2. Povolte šroub mechanického dorazu.
3. Ručně posuňte křídlo brány do pozice požadované pro otevírání.
4. Pak dejte mechanický doraz do kontaktu s čepem a utáhněte šroub (obr. 11).
5. Ručně posuňte křídlo brány do pozice požadované pro zavírání a zablokujte převodový motor.
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Pozor: Chybně provedené elektrické zapojení  může způsobit  zranění  osob,  škody na majetku nebo být  zdrojem 
nebezpečí; proto bez výjimky dodržujte navržená zapojení!
Veškeré operace související se zapojováním provádějte s odpojeným elektrickým napájením!

4. Elektrické zapojení

Při připojování převodového pohonu k řídicí jednotce postupujte níže uvedeným způsobem:

1. Demontujte kryt převodového pohonu podle obr. 12.
2. Povolte průchodku pro kabel vedený z převodového pohonu, otvorem prostrčte propojovací kabel a zapojte tři elektrické
 vodiče podle obr. 13.
3. Namontujte nazpět kryt převodového pohonu.

Při  provádění  kontroly zapojení,  směru otáčení  motoru,  rozfázování  pohybu křídel  brány a seřízení  koncového spínače 
postupujte podle instrukcí uvedených v manuálu řídicí jednotky.

Důležité upozornění: V případě brány s otevíráním směrem ven je nutné oproti standardnímu zapojení navzájem zaměnit 
napájecí vodiče.

5. Kolaudace automatizační techniky

Jedná se o nejdůležitější fázi při realizaci automatizační techniky, protože jejím účelem je zajistit maximální bezpečnost. 
Postup stanovený pro kolaudaci může být používaný i při provádění pravidelných kontrol jednotlivých zařízení, z nichž se 
automatizační technika skládá.
Kolaudace celého zařízení musí být provedena zkušeným a kvalifikovaným technikem, který je povinen provést předepsané 
zkoušky  na  základě  posouzení  možných  rizik  a  zkontrolovat,  jestli  byla  dodržena  ustanovení  předepsaná  příslušnými  
zákony, normami a směrnicemi, a především prověřit, jestli  byly splněny náležitosti stanovené normou EN 12445, která 
definuje zkušební metody pro kontrolu automatizační techniky nainstalované na brány.

Kolaudace
Každá součást automatizační techniky, například bezpečnostní lišty, fotobuňky, systém nouzového zastavení atd. vyžaduje 
příslušný kolaudační postup; v případě těchto zařízení je nutné provést předepsaný postup, uvedený v jejich instalačních 
manuálech.

Při kolaudaci převodového pohonu provádějte níže uvedené operace:

1. Ujistěte se, že byly v plném rozsahu dodrženy pokyny uvedené v tomto manuálu a zejména v 1. kapitole.
2. Odblokujte převodový motor podle obr. 14.
3. Zkuste, jestli je možné ručně pohybovat křídlem brány a to jak ve směru pro otevírání, tak i zavírání, silou menší než
 390 N (přibližně 40 kg).
4. Zablokujte převodový motor a zapojte elektrické napájení.
5. S použitím ovládacích příkazových a zastavovacích ovládacích prvků (klíčový spínač, ovládací tlačítka nebo dálkové
 ovladače)  zkuste  bránu  otevřít,  zavřít  a  zastavit  a  přitom  kontrolujte,  jestli  směr  chodu  brány  odpovídá  vydaným

 příkazům.
6.  Zkontrolujte  postupně  bezchybnou  funkčnost  všech  bezpečnostních  prvků,  které  jsou  na  zařízení  nainstalovány
 (fotobuňky, bezpečnostní lišty, systém nouzového zastavení atd.) a přitom sledujte, jestli jsou reakce brány správné.
7.  Spusťte  zavírání  brány  a  přitom  změřte  nárazovou  sílu  křídla  brány  vyvinutou  na  nárazovou  plochu  mechanického
 koncového  spínače.  Pokud  je  to  nutné,  zkuste  snížit  nárazovou  sílu  vhodným  nastavením,  které  by  zaručovalo  co

 nejlepší  výsledek.
8. Pokud jsou nebezpečné situace způsobené pohybem křídla brány zabezpečeny prostřednictvím omezení nárazové síly,
 je nutné provést měření této síly podle pokynů uvedených v normě EN 12445.

Poznámka: Převodový pohon není vybavený ovládacími prvky pro nastavení kroutícího momentu, proto je toto nastavení 
nutné provést na řídicí jednotce.

Uvedení do provozu
Uvedení zařízení do provozu může být provedeno pouze na základě pozitivních výsledků všech fází kolaudace převodového 
pohonu a veškerého použitého příslušenství.
Při uvádění automatizační techniky do provozu postupujte podle instrukcí uvedených v manuálu řídicí jednotky.
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Důležité upozornění: Není povoleno provádět částečné uvedení do provozu anebo zařízení provozovat za „provizorních“ 
podmínek.

6. Údržba výrobku

Aby byla trvale zachovaná požadovaná úroveň bezpečnosti a zaručena co nejdelší životnost celé automatizační techniky, 
je nutné provádět její pravidelnou údržbu.
Údržba  musí  být  prováděna  podle  bezpečnostních  předpisů  uvedených  v  tomto  manuálu  a  v  naprostém  souladu
s  platnými  bezpečnostními  normami  a  zákony. Převodový  pohon  vyžaduje  pravidelně  prováděnou  údržbu  v  intervalech  
nepřesahujících 6 měsíců.

Práce při údržbě zařízení:

1. Odpojte všechny zdroje elektrického napájení.
2.  Zkontrolujte  stav  a  případné  opotřebení  všech  materiálů,  ze  kterých  je  automatizační  technika  vyrobena; zvýšenou
 pozornost  věnujte  jevům  jako  je  koroze  a  oxidace  konstrukčních  prvků;  vyměňte  všechny  komponenty,  které  by
 nezaručovaly bezpečný provoz zařízení.
3. Zkontrolujte, jestli jsou všechny šroubové spoje dobře utažené.
4. Zkontrolujte, jestli je šnekový mechanismus dobře namazaný.
5. Zkontrolujte úroveň opotřebení pohyblivých částí mechanismu a případně vyměňte opotřebené komponenty. 
6. Znovu připojte zdroje elektrického napájení a proveďte všechny zkoušky a kontroly uvedené v 5. kapitole.

Pokud  se  týká  dalšího  příslušenství,  kterým  je  zařízení  vybaveno,  postupujte  podle  instrukcí  uvedených  v  jejich  
instruktážních manuálech.

Znehodnocení výrobku

Tento výrobek je nedílnou součástí automatizační techniky a proto musí být znehodnocený společně s ní. 
Stejně  tak  jako  instalace,  musí  po  skončení  životnosti  výrobku  být  i  jeho  demontáž  a  znehodnocení  provedeny  kvali-
fikovaným technikem. 
Toto  zařízení  je  vyrobeno  z  různých  typů  materiálů:  některé  z  nich  je  možné  recyklovat,  jiné  musí  být  znehodnoceny. 
Informujte se o recyklačních a likvidačních technologiích a přitom postupujte v souladu s místně platnými předpisy, které 
se vztahují na kategorii tohoto výrobku.

Jak vyplývá z vedle uvedeného symbolu, je zakázáno vyhazovat tento výrobek do kontejnerů určených pro směsný 
komunální  odpad.  Při  znehodnocení  tohoto  výrobku  postupujte  v  souladu  se  zásadami  platnými  pro  "tříděný  
odpad". Dodržuje místně platná nařízení anebo výrobek odevzdejte prodejci při nákupu nového výrobku stejného 
typu.

Pozor: Některé součásti výrobku mohou obsahovat látky, které jsou škodlivé nebo přímo nebezpečné pro životní 
prostředí a jejich volné vyhození by mohlo mít negativní dopad jak na životní prostředí, tak i na lidské zdraví!

Pozor: Místně platné předpisy mohou postihovat vysokými sankcemi nedodržení pokynů, které se týkají znehod-
nocení výrobků tohoto typu!Poh
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Technické parametry výrobku

Upozornění: Všechny níže uvedené technické parametry platí při teplotě okolního prostředí 20°C (± 5°C).
Společnost Nice S.p.a. si  vyhrazuje právo provádět úpravy svých výrobků, kdykoli  to bude považovat za nutné, přičemž 
zachová jejich provozní parametry a možnosti použití.

Životnost výrobku

Životnost  výrobku  je  v  podstatě  průměrná  ekonomická  užitnost  výrobku.  Délka  životnosti  je  silně  ovlivněná  indexem  
náročnosti pracovních cyklů vykonaných automatizační technikou: tedy souhrnem všech faktorů, které vedou k opotřebení 
výrobku (viz tabulka 2).

Při stanovení pravděpodobné životnosti vaší automatizační techniky postupujte podle níže uvedených kroků:

1. Vypočítejte index náročnosti pracovních cyklů tím způsobem, že sečtete hodnoty vyjádřené v procentech u jednotlivých
 položek uvedených v tabulce 3.
2. Do grafu A zakreslete od takto vypočtené hodnoty svislou přímku protínající křivku; od vzniklého průmětu veďte vodo-
 rovnou přímku protínající osu s "pracovními cykly". Zjištěná hodnota odpovídá přibližné životnosti vašeho výrobku.

Odhad  životnosti  výrobku  je  definován  na  základě  konstrukčních  výpočtů  a  výsledků  zkoušek  provedených  na  proto-
typech. Protože se jedná pouze o přibližný odhad, nelze takto zjištěnou hodnotu považovat za záruku skutečné funkčnosti 
a životnosti výrobku.

Tabulka 2: Technické parametry výrobku

WG4024 WG5024 WG4000 WG5000

Typologie Elektromechanický převodový pohon pro automatizaci křídlových bran nebo vrat

Napájení 24 V 24 V 230 V ~ 50 Hz 230 V ~ 50 Hz

Max. proudový odběr 3,5 A 3,5 A 1 A 1 A

Nominální proudový odběr 2 A 2 A 0,5 A 0,5 A

Max. příkon 85 W 85 W 240 W 240 W

Nominální příkon 50 W 50 W 120 W 120 W

Krytí zařízení IP 44 IP 44 IP 44 IP 44

Dráha 320 mm 460 mm 320 mm 460 mm

Rychlost bez zatížení 0,018 m/s 0,016 m/s 0,016 m/s 0,013 m/s

Rychlost se zatížením 0,013 m/s 0,012 m/s 0,012 m/s 0,011 m/s

Max. tlačná síla 1500 N 1500 N 1500 N 1500 N

Nominální tlačná síla 500 N 500 N 500 N 600?? N

Provozní teploty -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C -20 °C až +50 °C 

Počet  cyklů  za  hodinu  při  
nom. kroutícím momentu

Životnost Přibližně mezi 80 000 a 250 000 pracovními cykly, podle podmínek uvedených v tabulce 3

Izolační třída A A F F

Rozměry (mm) 770 × 98 × 95 h 920 × 98 × 95 h 770 × 98 × 95 h 920 × 98 × 95 h

Hmotnost (kg) 6 6 6 6
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Tabulka 3

Index náročnosti

WG4024 – WG4000 WG5024 – WG5000

Hmotnost křídla

> 100 kg 10 % 0 %

> 200 kg 20 % 10 %

> 300 kg 30 % 20 %

> 400 kg - 30 %

Délka křídla

1 - 2 m 20 % 0 %

2 - 3 m - 10 %

3 - 3,5 m - 20 %

Provozní teplota 20 % 20 %

Plné křídlo 15 % 15 %

Instalace ve větrné oblasti 15 % 15 %

Graf A
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Příklad výpočtu životnosti převodového pohonu Wingo WG5024 5 (viz tabulka 2 a graf A):

• Hmotnost křídla brány = 200 kg (index náročnosti pracovních cyklů = 10 %)
• Délka křídla brány = 2,5 m (index náročnosti pracovních cyklů = 10 %)
• Bez dalších jevů, které by zvyšovaly provozní zatížení zařízení
• Celkový index náročnosti pracovních cyklů = 20 %
• Přibližná životnost = 80 000 pracovních cyklů

0
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Uživatelský manuál 

Instrukce a upozornění pro uživatele převodového pohonu WG4024 – WG5024 – WG4000 – WG5000
Předtím,  než  poprvé  použijete  automatizační  techniku,  nechte  si  od  technika  vysvětlit  možné  zdroje  zbytkového  rizika
a věnujte  několik  minut  četbě tohoto  instruktážního manuálu  a  upozorněním pro  uživatele,  které  Vám předal  instalační  
technik. Uschovejte  tento  manuál  pro  případ,  že byste  v  budoucnu měli  nějaké pochybnosti  a  eventuálně i  pro  nového 
majitele této automatizační techniky.

Důležité upozornění: Vaše automatizační technika je strojní zařízení, které přesně provádí Vaše příkazy; její použití bez 
předchozího poučení anebo nevhodné použití z ní může učinit nebezpečné zařízení:

• Neuvádějte automatizační techniku do chodu, pokud se v její blízkosti nachází osoby, zvířata nebo předměty. 
• Je přísně zakázáno dotýkat se částí automatizační techniky po dobu, kdy jsou brána nebo vrata v pohybu!
• Průjezd nebo průchod bránou nebo vraty je povolený pouze v tom případě, že jsou úplně otevřené a nepohybují se!

Děti
Automatizační  technika  zajišťuje  vysoký  stupeň  bezpečnosti,  její  detekčních  systémy  znemožňují  uvedení  zařízení  do  
chodu  pokud  jsou  v  jeho  bezprostřední  blízkosti  osoby  nebo  předměty  a  zároveň  tyto  systémy  zajišťují  předvídatelné
a bezpečné uvedení do chodu za všech okolností.
Nicméně je více než vhodné zakázat dětem, aby si hrály v blízkosti automatizační techniky. Aby nedošlo k nechtěnému 
uvedení automatizační techniky do chodu, nenechávejte dálkové ovladače v jejich dosahu: není to hračka!

Výrobek  není  určený  k  tomu,  aby  jej  používaly  osoby  (včetně  dětí),  jejichž  fyzické,  senzorické  nebo  mentální  schop-
nosti jsou nějakým způsobem snížené anebo jim schází dostatečná zkušenost s ovládáním zařízení a nejsou o něm ani 
poučené a nejsou ani v doprovodu osoby poučené ohledně ovládání automatizační techniky, která by byla odpovědná za 
jejich bezpečnost.

Neobvyklé reakce
Jakmile  zjistíte,  že  automatizační  technika  reaguje  neobvyklým  způsobem,  odpojte  zařízení  od  zdroje  elektrického  
napájení a manuálně ho odblokujte.
Nepokoušejte se sami o nějakou opravu, ale vyžádejte si zásah technika, který provedl instalaci zařízení; mezitím, tj. poté, 
co bylo provedeno odblokování převodového motoru podle instrukcí uvedených níže, bude možné bránu nebo vrata ote-
vírat a zavírat, jako kdyby nebyly vybavené automatizační technikou.

Údržba
Tak jako každé strojní zařízení i Vaše automatizační technika vyžaduje pravidelnou údržbu, aby mohla fungovat co nejdéle 
a naprosto bezpečně.
Dohodněte si s Vaším technikem, který provedl instalaci automatizační techniky, časový harmonogram pravidelné údržby; 
společnost Nice doporučuje provádět kontrolu každých 6 měsíců při běžném používání zařízení v privátním sektoru, ale 
tato frekvence se může lišit v závislosti na intenzitě používání.
Jakákoli kontrola, údržba nebo oprava musí být prováděna pouze kvalifikovaným technikem.

I když se budete domnívat, že byste to zvládli sami, neupravujte zařízení a neměňte naprogramované parametry a nas-
tavení automatizační techniky: odpovědnost za její provoz nese Váš technik, který automatizační techniku nainstaloval.

Kolaudace, pravidelné údržby a případné opravy musí být zdokumentovány technikem, který je provedl a tato dokumen-
tace je uchovávána majitelem zařízení.
Jediné činnosti, které můžete na zařízení provádět a které byste dokonce měli dělat pravidelně, je čištění sklíček fotobuněk 
a odstraňování listí nebo kamínků, které by mohly omezovat chod automatizační techniky.
Abyste  zabránili  situaci,  kdy  by  někdo  mohl  uvést  bránu  do  chodu,  tak  ještě  předtím,  než  začněte  provádět  čištění,  
nezapomeňte  automatizační  techniku  odblokovat  (podle  níže  uvedených  instrukcí);  při  čištění  používejte  pouze  hadřík  
mírně navlhčený ve vodě.

Znehodnocení
Po uplynutí životnosti automatizační techniky se ujistěte o tom, že její znehodnocení bylo provedeno kvalifikovaným per-
sonálem a že materiály byly recyklovány nebo znehodnoceny v souladu s místně platnými předpisy.

V případě závady nebo při přerušení dodávky elektrické energie: během čekání na zásah Vašeho technika anebo na obno-
vení dodávky elektrické energie a v případě, že zařízení není vybaveno záložní baterií, můžete bránu nebo vrata otevírat, 
jako kdyby nebyly vybavené automatizační technikou.
Aby bylo možné bránu nebo vrata otevírat a zavírat ručně, je nutné provést manuální odblokování převodového motoru
(viz „Ruční odblokování a zablokování převodového motoru“) a pak bránou manipulovat podle vlastní potřeby.
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Ruční odblokování a zablokování převodového motoru

Převodový  pohon  je  vybavený  mechanickým  systémem,  který  umožňuje  ručně  bránu  otevírat  a  zavírat.  To  je  nutné
v případě výpadku dodávky elektrické energie anebo pokud automatizační technika reaguje neobvyklým způsobem.

Pokud je automatizační technika vybavena elektrickým zámkem, je nutné se nejprve přesvědčit, jestli je elektrický zámek 
odblokovaný a teprve potom bude možné křídlem brány pohybovat ručně. 

Ruční ODBLOKOVÁNÍ převodového motoru (obr. A):

1. Odsuňte ochranou krytku a do otvoru zastrčte klíč, otočte jím ve směru hodinových ručiček.
2. Zatáhněte za rukojeť směrem nahoru. 
3. Od tohoto okamžiku můžete ručně manipulovat křídlem brány a dát jej do požadované pozice.

Ruční ZABLOKOVÁNÍ převodového motoru:

1. Rukojeť zastrčte nazpět a otočte klíčem proti směru hodinových ručiček.
2. Vytáhněte klíč a posuňte ochrannou krytku nad otvor.

Pozor: Odblokování a zablokování převodového motoru musí být prováděno vždy za podmínky, že křídlo brány je 
v klidu!

A

1

3

2

Poh
on

y L
M



Wingo
pohon pro křídlové brány

Wingo pohon pro křídlové brány

13

Obrázková část

Graf 1 “Omezení pro použití výrobku”
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Graf 2

WG4024 – WG4000

WG5024 – WG5000

 

 

 

 

B

B

C

C

260

260 320

200

250

250 310

190

240

240 300

180

230

032 092

170

220

022 082

160

210

012 072

150

200

002 062

140

190

091 052

130

180

081 042

120

170

071 032

110

160

061 022

100

150

051 012

90

140

041 002

80

130

031 091

70

120

021 081

60

110

011 071

50

100

001 061

09 051

08 041

07 031

120

140 150 160 170 180 190 200 210 220 230 240 250 260 270 280 290

60

100

90° ÷ 100°

91° ÷ 100°

...° ÷ 90°

r.i.l.: přímka doporučené

   instalace

r.i.l.: přímka doporučené

   instalace

100° ÷ 110°

101° ÷ 110°

r.i
.l.

111° ÷ 120°

110° ÷ 120°

120° ÷ 130°

r.i
.l.

022012002091081071061051041031011 021

0-40

(m
m

)
(m

m
)

A (mm)

A (mm)

11

 

 

 

10

r.i
.

r.i

00 220

Poh
on

y L
M



Wingo
pohon pro křídlové brány

Wingo pohon pro křídlové brány

15

1

a

b c d

d

e

WG4024 – WG4000

WG5024 – WG5000

320 mm

920 mm

470 mm

770 mm

98 mm

98 mm

9
5

 m
m

9
5

 m
m

2

Poh
on

y L
M



Wingo pohon pro křídlové brány

Wingo

pohon pro kř ídlové brány
16

3

4

E

E

G F

D
D

A

A

A

B

B

B

CC

C

D

D

D

4

B

C

D

EA

3

G

B

A A

B

F

D

Poh
on

y L
M



7

5 6

B

160

140

110° ÷ 120°

90° ÷ 100°

100° ÷ 110°

110° ÷ 120°

120° ÷ 130°

C

A (mm)

E

D

A

C
B

7

6

 

 

 

 

 

 

 

160

5

140

120°-130°

110°-120°

100°-110°

90°-100°

110°-120°

Wingo
pohon pro křídlové brány

Wingo pohon pro křídlové brány

17

Poh
on

y L
M



Wingo pohon pro křídlové brány

Wingo

pohon pro křídlo vé brány
18

9

8

WG4024 – WG4000:     F = 30 mm

WG5024 – WG5000:  F = 30 mm

F

8

9

Poh
on

y L
M



Wingo
pohon pro křídlové brány

Wingo pohon pro křídlové brány

19
11

10

Max. 90 mmPoh
on

y L
M



Wingo pohon pro křídlové brány

Wingo

pohon pro křídlov é brány
20

14

12 13

1

3

22

14

1312

1

Poh
on

y L
M



Wingo
pohon pro křídlové brány

Wingo pohon pro křídlové brány

21

Tabulka 4: Katalog dílů pro WG 4000 (obr. 15)

Číslo Objedancí kód

1 BMGWAAR01.45673

2 BMGWABR01.45673

3 BMGWPAR01.45673

4 BMGWPBR01.45673

5 BMG0778.4567

6 BMG0779.4567

7 PPD1244.4540

8 CM-BG.1630

9 BPMWR02.45401

10 BPMW2.4540

11 PMD0944.4610

12 PMDIC21R03.4610

13 PPDCO7AR03.4540

14 PPD0572.4540

15 PMD0942.4610

16 PMDCO8R06.4610

17 PMDVR5.4610

18 PMPU1.8003

19 BMG0503.4567

20 PMD0740.4610

21 PMDSMA.4610

22 PMDSMP2.4610

23 PEDS451.4650

24 PECR45B.4670

25 GOR-E1.5501

26 PMCBR.4630

27 PMCSE24.4630

28 PMCU1.4630

29 PMCAC10.4630

30 PMCU3.4630

31 MO-B.2640

32 PMCS51.4630

33 PMC55C.4630

34 PMCU12.4630

35 M12V1.1850

36 MMCOI.2620

37 30.010

39 MP0032.2601

40 MP0033.2601

41 V4.2X13A.5101

41 V4.2X9.5101

42 V4X8.5105

43 V4X65.5102

44 V4.8X13.5101

45 V4.8X9.5-A.5101

46 V6.3X19.5101

47 V8X10.5102

48 V10X40.5101

49 D32.5102

50 D4-D.5110

51 D10.5110

52 R04E.5120

53 R08C.5120

54 R8.5120

55 R10.5120

56 PMCBR11.4630

57 V6X25.5102

58 PMD0528.4610

59 PMD0527R02.4610

60 D6.5110

61 PPD0415.4540

62 PPD0414.4540

63 PPD0413R01.4540

Náhradní díly
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Tabulka 6: Katalog dílů pro WG2024 - WG4024 (obr. 16)

Číslo Objedancí kód

1 BMGWAAR01.45673

2 BMGWABR01.45673

3 BMGWPA24VR01.45673

4 BMGWPB24VR01.45673

5 MDC1788R01

7 PPD1244.4540

8 CM-BG.1630

9 PPD1871R01.45401

10 BPMW2.4540

11 PPD0316R05.4540

12 PMDIC21R03.4610

13 PPDCO7AR03.4540

14 MO-W1.2640

15 PMD0942.4610

16 PPD1094.4540

17 PMD1095.4610

17 PMDVR5.4610

18 PMPU1R03.8003

19 BMG0503.4567

20 PMD0740.4610

21 PMDSMAR04.4610

22 PMDSMP2.4610

23 PMD0226.4610

24 G5X5.5123

25 GOR-E1.5501

26 PMCBR.4630

27 PMCSE24.4630

28 PPD1627.4540

29 80.037

30 PMCU3.4630

31 MO-B.2640

32 PMCS53.4630

33 PMC55C.4630

34 PPD1872R01.4540

35 M12V1.1850

36 MMCOI.2620

37 PPD1873R01.4540

38 PPD1874R01.4540

39 MP0032.2601

40 MP0033.2601

41 V4.2X9.5101

42 V4X8.5105

43 PPD1875R01.4540

44 PPD1876R01.4540

46 V6.3X19.5101

47 V8X10.5102

48 V10X40.5101

49 D32.5102

50 PPD1877R01.4540

51 D10.5110

52 R04E.5120

53 R08C.5120

54 R8.5120

55 R10.5120

56 PMCBR11.4630

57 V6X25.5102

58 PMD0528.4610

59 PMD0527R02.4610

60 D6.5110

61 PPD0415.4540

62 PPD0414.4540

63 PPD0413R01.4540
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Poznámka: Obsah tohoto prohlášení odpovídá originální verzi dokumentu prohlášení, které bylo k dispozici v době vydání 
tohoto manuálu a je archivováno v sídle společnosti Nice s.p.a.
Text prohlášení o shodě je v tomto manuálu z tiskařských důvodů typograficky upraven.

ES Prohlášení o shodě

Číslo: 143/WINGO      Revize: 4

Níže podepsaný Lauro Buoro ve funkcí generálního managera prohlašuje na vlastní odpovědnost, že výrobek:

Výrobce: NICE s.p.a.
Sídlo společnosti: Via Pezza Alza 13, Z.I. Rustignè, 31046 Oderzo (Treviso) Itálie
Typ: Elektromechanický převodový pohon “WINGO” pro automatizaci křídlových bran 
Modely: WG4000, WG5000, WG2024, WG4024,WG3524, WG5024
Příslušenství: Bez příslušenství

Splňuje požadavky uvedené v následujících normách Evropské Unie:

•  98/37/ES  (novelizovaná  89/392/EHS)  SMĚRNICE 98/37/ES  EVROPSKÉHO PARLAMENTU A  RADY ze  dne
22. června 1998 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se strojních zařízení.
V souladu se směrnicí 98/37/ES upozorňujeme, že není povoleno uvedení výše zmíněného výrobku do provozu, 
pokud není  strojní  zařízení,  jehož  je  výrobek  součástí,  shledáno a  prohlášeno za  shodné ve  smyslu  směrnice  
98/37/ES.

Kromě  toho  výrobek  odpovídá  požadavkům  uvedeným  v  následujících  evropských  směrnicích,  tak  jak  
jsou upraveny směrnicí 93/68/EHS přijaté Evropskou radou 22. července 1993:

•  2006/95/EHS (která  nahrazuje  směrnici  73/23/ES)  SMĚRNICE 2006/95/EHS EVROPSKÉHO PARLAMENTU
A  RADY  ze  dne  12.  prosince  2006  o  sbližování  právních  předpisů  členských  států  týkajících  se  elektrických  
zařízení pro použití v určeném rozsahu napětí. 
Podle  následujících  harmonizovaných  norem:  EN  60335-1:1994+A11:1995+A1:1996+A12:1996+A13:1998
+A14:1998+A15:2000+A2:2000+A16:2001.

Kromě toho odpovídá požadavkům uvedeným v následujících evropských směrnicích, tak jak jsou uprave-
ny směrnicí 93/68/EHS přijaté Evropskou radou 22. července 1993:

•  2004/108/EHS  (která  nahrazuje  směrnici  89/336/EHS)  SMĚRNICE  2004/108/ES  ze  dne  15.  prosince  2004
o sbližování právních předpisů členských států týkajících se elektromagnetické kompatibility a o zrušení směrnice 
89/336/EHS. 
Podle následujících harmonizovaných norem: EN 61000-6-2:2005; EN 61000-6-3:2001+A11:2004.

Dále  výrobek  splňuje  požadavky  následujících  norem,  a  to  v  částečném  rozsahu,  aplikovatelném  na  
výrobek: 

EN  60335-1:2002+A1:2004+A11:2004+A12:2006+  A2:2006,  EN  60335-2-103:2003,  EN  13241-1:2003;
EN 12453:2002; EN 12445:2002; EN 12978:2003.

Oderzo:  24.  listopadu  2008            Lauro  Buoro
                  generální  manager
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SK  - Návod na montá� a pou�ívanie

Riadiaca jednotka
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Slovensky � 1

SLOVENSKY

Výstrahy týkajúce sa bezpeènosti
• POZOR! � Tento návod obsahuje dôle�ité in�trukcie a výstrahy

týkajúce sa bezpeènosti osôb. Chybná montá� mô�e spôsobi� vá�ne
zranenia. Pred zaèiatkom práce je potrebné pozorne si preèíta� v�etky
èasti návodu. V prípade nejasností preru�te montá� a po�iadajte o
objasnenie Asistenènú slu�bu Nice.

• POZOR! � Dôle�ité in�trukcie: uchovajte tento návod pre prípadné
budúce servisné zásahy alebo likvidáciu výrobku.

Výstrahy týkajúce sa montá�e
• Pred zaèiatkom montá�e skontrolujte, èi je tento výrobok vhodný na

�elaný typ pou�itia (viï odsek 2.2 �Obmedzenie pou�itia� a kapitolu
�Technické parametre výobku�). Ak nie je vhodný, NEPOKRAÈUJTE v
montá�i.

Riadiaca jednotka MC424L je urèená na ovládanie 24 V elektromechanických 
pohonov Wingo, Too, S-fab na automatizáciu krídlových brán a vrát.

POZOR! � Akéko¾vek iné pou�itie, odli�né od tu popísaného a v 
podmienkach iných, ako sú uvedené v tomto návode, sa pova�uje 
za nesprávne a zakázané!

Riadiaca jednotka MC424L má systém, ktorý kontroluje námahu pohonov na 
òu zapojených (amperometrika). Tento systém umo�òuje automatické 
rozlí�enie koncových spínaèov, zapamätanie èasu práce ka�dého jedného 
pohonu a rozli�ovanie prípadných preká�ok poèas normálneho pohybu. Tieto 
vlastnosti u¾ahèujú montá�, keï�e nie je potrebné nastavenie èasu práce a 
ome�kania krídel.

Riadiaca jednotka je predprogramovaná na normálne po�adované funkcie a 
má zabudovaný rádiový prijímaè pre dia¾kové ovládaèe. Prípadne 
prostredníctvom jednoduchej procedúry je mo�né vybra� �pecifickej�ie 
funkcie (viï kapitolu 5).

Riadiaca jednotka je vybavená konektorom typu SM pre rádiové prijímaèe 
(viï odsek "6.1 - Zapojenie rádiového prijímaèa") a konektorom typu IBT4N, 
ktorý cez rozhranie IBT4N umo�òuje zapoji� zariadenia BusT4, ako je 
programovacia jednotka Oview (viï odsek "6.2 - Zapojenie rozhrania 
IBT4N").

Riadiaca jednotka mô�e by� napájaná z internej batérie PS124 ako núdzové 
napájanie v prípade výpadku prúdu zo siete (viï odsek "6.3 - Zapojenie 
internej batérie mod. PS124"); má tie� prípravu pre zapojenie na systém 
napájania solárnou energiou �Solemyo� (viï odsek " 6.4 - Zapojenie systému 
Solemyo").

POPIS VÝROBKU1

Na objasnenie niektorých výrazov a aspektov automatického zariadenia pre 
2-krídlové brány alebo vráta vám pomô�e typická systéma zobrazená na
obr. 1.

Legenda obr. 1:
1. Elektromechanický 24 V pohon Wingo, Too, S-fab
2. Elektromechanický 24 V pohon Wingo, Too, S-fab
3. Maják 24 V
4. K¾úèový selektor
5. Pár fotobuniek �FOTO�
6. Pár fotobuniek �FOTO1�
7. Pár fotobuniek �FOTO2�
8. Riadiaca jednotka

Pripomíname najmä, �e:
• Oh¾adom parametrov a zapojenia fotobuniek si pozrite �peciálny návod k

výrobku.
• Zásah páru fotobuniek �FOTO� poèas otvárania nemá �iaden efekt, av�ak

poèas zatvárania vyvolá inverziu.
• Zásah páru fotobuniek �FOTO1� zastaví manéver tak poèas otvárania, ako

aj poèas zatvárania.
• Zásah páru fotobuniek �FOTO2� (zapojené na vhodne naprogramovaný

vstup AUX) poèas zatvárania nemá �iaden efekt, av�ak poèas otvárania
vyvolá inverziu.

MONTÁ�2

Návod prelo�ený z talianèiny

Obsah

• Poèas montá�e narábajte s výrobkom opatrne, vyvarujte sa stlaèeniu,
nárazu, pádu alebo kontaktu s tekutinami akéhoko¾vek druhu. Nedávajte
výrobok do blízkosti zdrojov tepla, ani ho nevystavujte vo¾ným plameòom.
V�etky tieto akcie ho mô�u po�kodi� a by� príèinou porúch alebo
nebezpeèných situácií. Ak sa tak stane, ihneï preru�te montá� a obrá�te sa
na Asistenènú slu�bu Nice.

• Nerobte úpravy na �iadnej èasti výrobku. Nedovolené operácie mô�u
spôsobi� len poruchy. Výrobca sa zrieka v�etkej zodpovednosti za �kody
pochádzajúce zo svojvo¾nej úpravy výrobku.

• Výrobok nie je urèený na pou�ívanie osobami (vrátane detí), ktorých fyzické,
zmyslové alebo mentálne schopnosti sú zní�ené, alebo ktorým chýbajú
potrebné skúsenosti èi znalosti, pokia¾ tieto nie sú pod dozorom alebo
neboli pouèené osobou zodpovednou za ich bezpeènos� o pou�ívaní
výrobku.

• Nedovo¾te de�om hra� sa s ovládacími zariadeniami automatickej brány.
Vysielaèe dr�te mimo dosahu detí.

• Deti musia by� pod doh¾adom, aby sa zabezpeèilo, �e sa nehrajú so
zariadením.

• Na sieti napájania výrobku in�talujte vypínaè s takou vzdialenos�ou
otvorenia kontaktov, ktorá umo�òuje úplné odpojenie za podmienok platných
pre kategóriu prepätia III.

• Riadiaca jednotka musí by� zapojená na prívod elektrického napájania
vybavený bezpeènostným uzemnením.

• Obalový materiál výrobku musí by� zlikvidovaný pri plnom dodr�aní noriem
platných vo va�ej krajine.
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2 � Slovensky

Na kontrolu dielov riadiacej jednotky viï obr. 2.

Legenda obr. 2:

A 
B 

C 
D 
E 
F 
G 
H 
I 
L9..L13 
OK 
L1..L8 
LR 
M 
N 
O 
Q 
R 
S 

T 
U 
P1..P3 
P4 

Konektor napájania 24 Vac
Konektor internej batérie PS124 / systému napájania solárnou 
energiou Solemyo (bli��ie informácie viï kapitolu 6.3) 
Poistka príslu�enstva (2 A, typ F)
Zásuvka �SM� pre rádiový prijímaè
Svorka pohonu M1 (zatvára ako prvý)
Svorka pohonu M2 (otvára ako prvý)
Svorka výstupu majáka
Svorka výstupu OGI alebo elektrozámku
Svorky 24 Vdc pre príslu�enstvo a fototest
Led stupov
Led stavu "Led OK"
Led programovania
Led programovania rádia
Svorky pre vstupy 
Svorka pre anténu rádia
Selektor pohonu
Vstup pre IBT4N
Sie�ová poistka (viï: technické parametre výrobku) 
Sie�ové napájanie (L-fáza; N-nula) (viï: technické parametre 
výrobku)
Uzemnenie
Káblová svorka
Tlaèidlá na programovanie riadiacej jednotky
Tlaèidlo na programovanie rádia

2.1 - Previerky pred montá�ou
Pred zaèiatkom montá�e je potrebné skontrolova� celistvos� komponentov 
výrobku, správnos� vybraného modelu a vhodnos� prostredia urèeného na 
montá�:
• Skontrolujte, èi sú v�etky podmienky pou�itia v rámci �obmedzenia pou�itia�
a �Technických parametrov� výrobku.
• Skontrolujte, èi je prostredie, zvolené pre montá�, kompatibilné s celkovými
rozmermi výrobku (obr. 3).
• Skontrolujte, èi je plocha, zvolená pre montá� výrobku, pevná a èi zaruèuje
stabilné upevnenie.
• Skontrolujte, èi priestor montá�e nie je vystavený záplavám; montá� výrobku
plánujte v primeranej vý�ke nad zemou.
• Skontrolujte, èi priestor okolo výrobku umo�òuje ¾ahké a bezpeèné vykonanie
manuálnych manévrov.
• Skontrolujte, èi má brána mechanické dorazy tak pri zatvorení ako aj pri otvo-
rení.

2.2 - Obmedzenie pou�itia výrobku
Výrobok mô�e by� pou�itý výhradne s pohonmi WG2024, WG3524, WG4024, 
WG5024, TOO3024, TOO4524, XME2024.

2.3 - Montá�
Pri upevòovaní riadiacej jednotky postupujte tak, ako znázoròuje obr. 4. 
Okrem toho re�pektujte nasledovné výstrahy:
• Riadiaca jednotka sa dodáva v obale, ktorý ak je správne namontovaný, za-
ruèuje stupeò ochrany s klasifikáciou IP54. Preto je riadiaca jednotka vhodná 
na in�taláciu aj vo vonkaj�om prostredí.
• Riadiacu jednotku upevnite na nehybný, vertikálny povrch, rovný a primerane
chránený pred mo�nými nárazmi. Pozor! � Spodná èas� riadiacej jednotky 
musí by� vo vý�ke aspoò 40 cm nad zemou.
• Zasuòte príslu�né káblové prechodky do spodnej èasti krabice (obr. 4).
Pozor! � Ak ochranné trubky káblov konèia v mláke, je pravdepodobné, �e vo 
vnútri krabice riadiacej jednotky sa bude tvori� kondenzácia, a takto príde k 
po�kodeniu elektronickej karty. V tomto prípade vhodne chráòte riadiacu 
jednotku, aby sa nemohla kondenzácia tvori�.
• Káblové prechodky je mo�né privies� zboku popri krabici jedine vtedy, ak je
riadiaca jednotka in�talovaná v chránenom prostredí.
Montá� ïal�ích zariadení prítomných v systéme vykonajte pod¾a príslu�ných 
návodov.

2.4 - Elektrické zapojenia

POZOR!
– V�etky elektrické zapojenia musia by� vykonané poèas vypnutého
elektrického napájania zo siete a s odpojenou internou batériou, 
ak je prítomná v systéme.
– Kroky zapojenia musí vykona� výhradne kvalifikovaný pracovník.

vhodného typu.
– Skontrolujte, èi sú v�etky elektrické káble, ktoré budete pou�íva�,

01. Odskrutkujte skrutky krytu;
02. Pripravte diery na prechod elektrických káblov;
03. Vykonajte zapojenia káblov pod¾a elektrickej schémy na obr. 5. Na

zapojenie kábla elektrického napájania viï obr. 2 a obr. 6 v bodoch R,
S, T, U. Na upevnenie kábla pou�ite káblovú svorku U.
Poznámka � Na u¾ahèenie zapojení káblov je mo�né vytiahnu� svorky z 
ich lô�ok.

• Vstupy kontaktov typu NC (normálne zopnuté), ak sú nepou�ité, premostia sa
so �SPOLOÈNÝM� (okrem vstupov fotobuniek, ak je aktivovaná funkcia
FOTOTEST, bli��ie informácie viï odsek 2.4.3).

• Ak je na tom istom vstupe viac kontaktov NC, dajú sa do SÉRIE.
• Vstupy kontaktov typu NO (normálne otvorené), ak sú nepou�ité, nechajú sa

vo¾né.
• Ak je na tom istom vstupe viac kontaktov NO, zapoja sa PARALELNE.
• Kontakty musia by� absolútne elektromechanické a bezpotenciálové, nie sú

dovolené stupòovité zapojenia ako tie, oznaèované �PNP�, �NPN�, �Open
Collector� atï.

• V prípade prekrývajúcich sa krídel je mo�né vybra�, ktorý pohon musí �tartova�
ako prvý pri otváraní, a to jeho zapojením na svorku M2.

Funkcia Typ vstupu Popis

ÈIASTOÈNÉ OTVORENIE TYP 1 NO Otvorí úplne vrchné krídlo

ÈIASTOÈNÉ OTVORENIE TYP 2 NO Otvoria sa 2 krídla do polovice dráhy

Legenda k obr. 2 - 5a - 5b - 5c: 

Svorky Funkcia Popis Typ kábla

L - N - Prívod napájania Napájanie zo siete 3 x 1,5 mm2

M M Pohon 1 Zapojenie pohonu M1 (poznámka 1) 3 x 1,5 mm2

M M Pohon 2 Zapojenie pohonu M2 3 x 1,5 mm2

1÷2 Maják Zapojenie majáka 24 V𝌂 max. 25 W 2 x 1 mm2

3÷4 OGI / Elektrozámok Zapojenie Kontrolky otvorenej brány 24 V𝌂 max. 5 W alebo Elektrozámku 12 V𝌂
max. 25 VA (viï kapitolu 5 - Programovanie)

OGI: 2 x 0,5 mm2 
Elektrozámok: 2 x 1 mm2

5 Spoloèný 24 V𝌂 (so
Stand by v�etko / fototest)

Napájanie +24 V𝌂 pre TX fotobuniek s fototestom (max. 100 mA); �SPOLOÈNÝ� 
pre v�etky bezpeènostné vstupy s aktívnou funkciou �Stand by v�etko� (pozn. 2)

1 x 0,5 mm2

6 0 V𝌂 Napájanie 0 V𝌂 pre príslu�enstvo 1 x 0,5 mm2

7 24 V𝌂 Napájanie príslu�enstva, bez �Stand by v�etko� (24 V𝌂 max. 200 mA) 1 x 0,5 mm2

8 Spoloèný 24 V𝌂 Spoloèný pre v�etky vstupy (+24 V𝌂) bez �Stand by v�etko� 1 x 0,5 mm2

9 STOP Vstup s funkciou STOP (núdzový, bezpeènostné ...) (poznámka 3) 1 x 0,5 mm2

10 FOTO Vstup NC pre bezpeènostné zariadenia (fotobunky, citlivé hrany) 1 x 0,5 mm2

11 FOTO1 Vstup NC pre bezpeènostné zariadenia (fotobunky, citlivé hrany) 1 x 0,5 mm2

12 KROK-ZA-KROKOM Vstup pre cyklické fungovanie (OTVOR-STOP-ZATVOR-STOP) 1 x 0,5 mm2

13 AUX Pomocný vstup (poznámka 4) 1 x 0,5 mm2

Anténa Zapojenie antény rádiového prijímaèa koaxiálny kábel typ RG58

Poznámka 1 � Nepou�íva sa pre brány s jediným krídlom (riadiaca jednotka automaticky rozlí�i, èi je namontovaný len jeden pohon).

Poznámka 3 � Vstup STOP mô�e by� pou�itý pre kontakty NC alebo s kon�tantným odporom 8,2 KΩ so samonaèítaním (viï kapitolu �Programovanie�).
Poznámka 4 � Pomocný vstup AUX je z výroby programovaný s funkciou �Èiastoèné otvorenie typ 1�, ale mô�e by� programovaný s niektorou z nasledovných 
funkcií:

Poznámka 2 � Funkcia �Stand by v�etko� slú�i na zní�enie odberu; bli��ie informácie o elektrických zapojeniach viï odsek 2.4.1 �Zapojenie Stand by v�etko/
Fototest� a oh¾adom programovania viï kapitolu 5.2 �Programovate¾né funkcie�.
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Slovensky � 3

2.4.1 - Poznámky k zapojeniam

Väè�ina zapojení je extrémne jednoduchá, sú to hlavne priame zapojenia na 
jediného pou�ívate¾a alebo kontakt. Na nasledovných obrázkoch sú uvedené 
niektoré príklady, ako zapoji� externé zariadenia:

• Zapojenie Stand by v�etko / Fototest
Funkcia �Stand by v�etko� je aktívna sériovo; vylúèi sa automaticky len vtedy, 
keï sa aktivuje funkcia Fototest. Poznámka - Funkcie �Stand by v�etko� a 
Fototest sú alternatívne, keï�e jedna vyluèuje druhú.
Funkcia �Stand by v�etko� zní�i odber prúdu; je mo�né dosiahnu� tri typy 
zapojenia:
-

- 

-
S aktívnou funkciou �Stand by v�etko�, po uplynutí 1 minúty od ukonèenia 
manévru, riadiaca jednotka prejde do �Stand by v�etko� a vypne v�etky 
vstupy a výstupy kvôli zní�eniu odberu prúdu. Stav je signalizovaný 
prostredníctvom led �OK�, ktorá zaène blika� pomal�ie. VÝSTRAHA - Ak je 
riadiaca jednotka napájaná z fotovoltického panela (systém �Solemyo�) alebo  
internej batérie, je potrebné aktivova� funkciu �Stand by v�etko� pod¾a elektrickej 
schémy na obr. 5a.
Keï funkcia �Stand by v�etko� nie je potrebná, mô�e sa aktivova� funkcia 
�Fototest�, ktorá umo�òuje na zaèiatku manévru skontrolova� správne 
fungovanie zapojených fotobuniek. Na pou�ívanie tejto funkcie treba najprv 
vhodne zapoji� fotobunky (viï elektrickú schému na obr. 5c) a potom aktivova� 
funkciu.

• Zapojenie K¾úèového selektora
Príklad 1 (obr. 7a): ako zapoji� selektor na vykonanie funkcií KROK-ZA-
KROKOM a STOP
Príklad 2 (obr. 7b): ako zapoji� selektor na vykonanie funkcií KROK-ZA-
KROKOM a jednej z tých, ktoré ponúka pomocný vstup (ÈIASTOÈNÉ 
OTVORENIE, LEN OTVOR, LEN ZATVOR�)
Poznámka � Pre elektrické zapojenia s aktívnou funkciou �Stand by v�etko� 
viï �Funkcia Stand by v�etko/Fototest� v tomto odseku 2.4.1.

• Zapojenie Kontrolky otvorenej brány / Elektrozámku (obr. 8)
Ak je programovaný OGI (Open Gate Indicator), výstup mô�e by� pou�itý ako 
kontrolka otvorenej brány. �iarovka poèas otvárania bliká pomaly a poèas 
zatvárania bliká rýchlo; zostane pevne rozsvietená, keï je brána otvorená a 
nehybná; je zhasnutá, keï je brána zatvorená. Ak je výstup programovaný ako 
elektrozámok, aktivuje sa na 3 sekundy na zaèiatku ka�dého otváracieho manévru.

2.4.2 - Typológia vstupu STOP

Riadiaca jednotka MC424L mô�e by� programovaná pre dve typológie 
vstupu STOP:
-
-

Stop typu NC pre zapojenie na kontakty typu NC.
Stop s kon�tantným odporom - umo�òuje na riadiacu jednotku zapoji� 
zariadenia s výstupom s kon�tantným odporom 8,2 KΩ (napr. citlivé hrany). 
Vstup meria hodnotu odporu a vypne súhlas s manévrom, keï sa odpor 
odchýli od nominálnej hodnoty. Vhodnou úpravou je mo�né zapoji� na 
vstup Stop s kon�tantným odporom aj zariadenia s kontaktmi normálne 
otvorenými �NO�, normálne zatvorenými �NC� a prípadne viac ako jedno 
zariadenie, aj odli�ných typov; viï Tabu¾ku 1.

POZOR! � Ak je vstup Stop s kon�tantným odporom pou�itý na 
zapojenie zariadení s bezpeènostnými funkciami, jedine zariadenia 
s výstupom s kon�tantným odporom 8,2 KΩ zaruèujú kategóriu 3 
bezpeènosti pred poruchami.

1. zariadenie typu:

NO NC 8,2 KΩ

NO paralelne (pozn. 1) (pozn. 2) paralelne

NC  (pozn. 2) do série (pozn. 3) do série

8,2 KΩ paralelne do série (pozn. 4)

TABU¼KA 1
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Poznámky k Tabu¾ke 1:

Poznámka 1 � Jedno alebo viac zariadení NO sa mô�u zapoji� paralelne 
medzi sebou bez obmedzenia poètu s koneèným odporom 8,2 KΩ (obr. 9a). 
Pre elektrické zapojenia s aktívnou funkciou �Stand by v�etko� viï �Funkcia 
Stand by v�etko/Fototest� v odseku 2.4.1.

Poznámka 2 � Kombinácia NO a NC je mo�ná, ak sa dajú 2 kontakty paralelne 
s tým, �e do série ku kontaktu NC dáte odpor 8,2 KΩ (takto je mo�ná aj 
kombinácia 3 zariadení: NO, NC a 8,2 KΩ (obr. 9b).
Poznámka 3 � Jedno alebo viac zariadení NC sa mô�u zapoji� do série a na 
odpor 8,2 KΩ bez obmedzenia poètu (obr. 9c).
Poznámka 4 � Mô�e by� zapojené jedine zariadenie s výstupom s 
kon�tantným odporom 8,2 KΩ; prípadne viaceré zariadenia musia by� 
zapojené �stupòovito� s jediným koneèným odporom 8,2 KΩ (obr. 9d).

2.5 - Prvé zapnutie a kontrola zapojení

POZOR! � Kroky zapojenia musia by� vykonané výhradne kvalifi-
kovaným pracovníkom.

Po zapnutí elektrického napájania riadiacej jednotky skontrolujte, èi 
v�etky led nieko¾ko sekúnd rýchlo blikajú; potom vykonajte nasledovné 
previerky:
1. Skontrolujte, èi je na svorkách 6-7 prítomné napätie pribli�ne 30 Vdc; ak

hodnoty nezodpovedajú, ihneï vypnite napájanie a s najväè�ou
pozornos�ou skontrolujte zapojenia a napájacie napätie.

2. Po poèiatoèných rýchlych zábleskoch Led OK signalizuje správne
fungovanie riadiacej jednotky prostredníctvom pravidelných zábleskov raz
za sekundu. Keï nastane zmena na vstupoch, Led OK vydá dvojitý rýchly
záblesk, ktorým signalizuje, �e vstup bol rozpoznaný.

3. Ak sú zapojenia správne, vstupy typu �NC� musia ma� príslu�né led
rozsvietené a vstupy typu �NO� musia ma� príslu�né led zhasnuté. Viï obr.
A a Tabu¾ku 2a.

L9OK

L10

L11

L12

L13

A

TABU¼KA 2a

VSTUP TYP VSTUPU STAV LED

STOP STOP NC L9 rozsvietená
(len po bode 5)

STOP S KON�TANTNÝM 
ODPOROM 8,2 KΩ

L9 rozsvietená
(len po bode 5)

FOTO NC L10 rozsvietená

FOTO1 NC L11 rozsvietená

Sbs NO L12 zhasnutá

AUX ÈIASTOÈNÉ OTVORENIE typ 1 - NO L13 zhasnutá

ÈIASTOÈNÉ OTVORENIE typ 2 - NO L13 zhasnutá
LEN OTVOR - NO L13 zhasnutá
LEN ZATVOR - NO L13 zhasnutá
FOTO2 - NC L13 rozsvietená

4. Skontrolujte, èi pri pou�ití zariadení zapojených na vstupy príslu�né led
zhasnú alebo sa rozsvietia.

5. Skontrolujte, èi po stlaèení tlaèidiel P2-P3 na 3 sekundy oba pohony
vykonajú krátky otvárací manéver, prièom pohon vrchného krídla �tartuje
ako prvý. Zastavte manéver stlaèením tlaèidla. Ak sa pohony nerozbehnú v
smere otvárania, otoète polaritu káblov motora. Ak prvý pohon, ktorý sa
pohne, nie je ten na vrchnom krídle, vymeòte M1 s M2. Led L9 sa musí
rozsvieti� na potvrdenie správneho samonaèítania.

2.6 - Selektor pohonu
Na riadiacej jednotke sa nachádza selektor (viï obr. 2 - bod O), ktorý 
umo�òuje �pecifikova� typ pou�itého pohonu, ako vidno v Tabu¾ke 2b. 
V�etky ïal�ie konfigurácie sú neplatné.

TABU¼KA 2b

Typ pohonu Selektor pohonu

V�eobecný 1O
N

2 3 4

Funkcia Typ vstupu Popis

OTVOR NO Vykoná len otvárací manéver

ZATVOR NO Vykoná len zatvárací manéver

FOTO 2 NC Funkcia FOTO 2

STOP NO Zastaví manéver

VYLÚÈENÝ -- �iadna funkcia

s aktívnym �Stand by v�etko� (energetická úspora); viï elektrickú schému 
na obr. 5a;
�tandardné zapojenie: bez �Stand by v�etko� a bez �Fototestu�; viï elektrickú 
schému na obr. 5b;
bez �Stand by v�etko� a s �Fototestom�; viï elektrickú schému na obr. 5c;

Poznámka - Aktiváciou fototestu vstupy, ktoré podliehajú testovacej 
procedúre, sú FOTO, FOTO1 a FOTO2. Ak jeden z týchto vstupov nie je 
pou�itý, je potrebné zapoji� ho na svorku è. 8.
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TABU¼KA 2b
Typ pohonu Selektor pohonu

WG2024 1O
N

2 3 4

WG3524 1O
N

2 3 4

WG4024 1O
N

2 3 4

WG5024 1O
N

2 3 4

TOO3024 1O
N

2 3 4

TOO4524 1O
N

2 3 4

XME2024 1O
N

2 3 4

2.7 - Automatické h¾adanie koncových polôh
Po ukonèení previerok sa mô�e zaèa� fáza automatického h¾adania 
mechanických dorazov. Táto fáza je potrebná preto, lebo riadiaca jednotka 
MC424L musí �zmera�� èasy trvania manévrov otvorenia a zatvorenia. Táto 
procedúra je úplne automatická a zakladá sa na meraní námahy motorov na 
rozlí�enie mechanických dorazov pri otvorení a zatvorení.

Pred zaèatím h¾adania koncových polôh skontrolujte, èi v�etky bezpeènostné 
zariadenia dávajú súhlas (STOP, FOTO a FOTO1 aktívne). Aktivácia 
bezpeènostného prvku alebo prijatie príkazu poèas procedúry vyvolajú jeho 
okam�ité preru�enie. Krídla MUSIA by� nastavené pribli�ne v polovici 
dráhy.

Procedúra � Stlaète naraz tlaèidlá P2 (Stop/Set) a P3 (Close ▼) (obr. 2) 
na spustenie fázy h¾adania, ktorá prebieha nasledovne:
-  Kontrola a ulo�enie selektora pohonu do pamäte
-  Kontrola a ulo�enie vstupu STOP (NC / 8,2KΩ) do pamäte
- Krátke otvorenie obidvoch pohonov
-  Zatvorenie pohonu spodného krídla a� po mechanický doraz pri zatvorení
-  Zatvorenie pohonu vrchného krídla a� po mechanický doraz pri zatvorení
-  Zaèiatok otvárania pohonu vrchného krídla
- Po nastavenom ome�kaní zaèiatok otvárania spodného krídla; ak ome�kanie 

nie je dostatoèné, zastavte h¾adanie stlaèením tlaèidla P2 (Stop/Set) (obr. 2), 
potom upravte èas (viï kapitolu 5)

- Riadiaca jednotka vykoná meranie pohybu potrebného na to, aby pohony 
dosiahli mechanické dorazy pri otvorení

- Kompletný zatvárací manéver; pohony sa nemusia pohnú� naraz, cie¾om je 
prís� do zatvorenej polohy s takým ome�kaním, pri ktorom nie je riziko 
zakliesnenia krídel. 

-  Koniec procedúry s ulo�ením v�etkých vykonaných meraní do pamäte

V�etky fázy prebiehajú jedna po druhej, bez akéhoko¾vek zásahu zo strany 
montéra. Ak by z nejakého dôvodu procedúra nepokraèovala správne, je 
potrebné preru�i� ju stlaèením tlaèidla P2 (Stop/Set). Potom procedúru 
zopakujte, prípadne upravte parametre, napríklad prah zásahu amperometriky 
(viï kapitolu 5). Táto procedúra sa mô�e zopakova� bez toho, aby bola 
vymazaná pamä�.

Toto sú najdôle�itej�ie fázy v realizácii automatického systému, ktorých 
cie¾om je zaruèi� maximálnu bezpeènos� zariadenia. Kolaudácia mô�e by� 
pou�itá aj na pravidelnú kontrolu zariadení, ktoré tvoria automatický systém. 
Fázy kolaudácie a uvedenia automatickej brány do prevádzky musia by� 
vykonané kvalifikovaným a skúseným pracovníkom, ktorý urèí, aké skú�ky sú 
potrebné na kontrolu rie�ení prijatých v súvislosti s prítomnými rizikami, a 
zodpovedá tie� za previerku, èi boli dodr�ané zákony, normy a smernice: 
najmä nále�itosti normy EN 12445, ktorá stanovuje skú�obné metódy na 
kontrolu bránových pohonov.

KOLAUDÁCIA A UVEDENIE DO PREVÁDZKY3

Prídavné alebo volite¾né zariadenia musia by� podrobené �peciálnej 
kolaudácii, jednak kvôli ich funkènosti, jednak kvôli správnej spolupráci s 
MC424L; pre tieto zariadenia postupujte pod¾a príslu�ných návodov na 
montá�.

3.1 - Kolaudácia
Postupnos� previerok platí pre riadiacu jednotku programovanú s prednasta-
venými funkciami, viï odsek 5.1:
• Skontrolujte, èi aktivácia vstupu KROK-ZA-KROKOM (Sbs) spustí postup-

nos� �Otvor, Stop, Zatvor, Stop�.
• Skontrolujte, èi aktivácia vstupu AUX (funkcia Èiastoèné otvorenie typ 1

ovláda postupnos� �Otvor, Stop, Zatvor, Stop� len na pohone vrchného 
krídla a pohon na spodnom krídle zostane zatvorený a nehybný.

• Spustite otvárací manéver a skontrolujte, èi:
-  pri preru�ení FOTO brána pokraèuje v otváracom manévri,
-  pri preru�ení FOTO1 sa manéver zastaví, a� kým sa FOTO1 uvo¾ní, a potom

brána pokraèuje v otváraní,
-  ak je namontovaná FOTO2, pri preru�ení tohto zariadenia sa manéver musí

zastavi� a spustí sa zatváranie.
• Skontrolujte, èi sa pohony vypnú, keï krídlo dosiahne mechanický doraz pri

otvorení.
• Spustite zatvárací manéver a skontrolujte, èi:
-  pri preru�ení FOTO sa manéver zastaví a spustí sa otváranie,
-  pri preru�ení FOTO1 sa manéver zastaví, a keï sa FOTO1 uvo¾ní, zaène sa

otváranie,
-  pri preru�ení FOTO2 brána pokraèuje v zatváracom manévri.
• Skontrolujte, èi zariadenia zapojené na vstup STOP vyvolajú okam�ité

zastavenie akéhoko¾vek prebiehajúceho pohybu a krátku inverziu.
• Skontrolujte, èi stupeò systému rozli�ovania preká�ok je vhodný pre va�u

aplikáciu:
- Poèas manévru, èi pri otváraní alebo zatváraní, bráòte pohybu krídla 

simulovaním preká�ky a skontrolujte, èi sa manéver obráti pred prekroèením 
sily povolenej normami.

• V závislosti od funkcie zariadení zapojených na vstupy sa mô�u vy�adova�
ïal�ie previerky.

Pozor � Ak je poèas 2 po sebe idúcich manévroch v rovnakom 
smere rozlí�ená preká�ka, riadiaca jednotka vykoná 1-sekundovú 
èiastoènú inverziu oboch pohonov. Pri nasledujúcom príkaze sa 
krídla zaènú otvára� a prvý zásah amperometriky pre ka�dý 
pohon sa pova�uje za mechanický doraz pri otváraní. Rovnaké 
správanie je aj po obnovení sie�ového napájania: prvý príkaz je 
v�dy otváranie a prvá preká�ka je v�dy pova�ovaná za mechanický 
doraz pri otváraní.

3.2 - Uvedenie do prevádzky
Uvedenie do prevádzky mô�e nasta� a� potom, keï boli s pozitív-
nym výsledkom vykonané v�etky fázy kolaudácie.

1 Zostavte zlo�ku technickej dokumentácie automatickej brány, ktorá musí 
obsahova� nasledovné doklady: komplexný výkres automatickej brány, 
schému vykonaných elektrických zapojení, analýzu prítomných rizík a 
príslu�né prijaté rie�enia (viï tlaèivá na vyplnenie na stránke 
www.niceforyou.com), vyhlásenie výrobcu o zhode v�etkých pou�itých 
zariadení a vyhlásenie o zhode vyplnené montérom.

2 Pripevnite na bránu tabu¾ku obsahujúcu aspoò tieto údaje: typ pohonu, 
meno a adresu kon�truktéra (zodpovedného za �uvedenie do prevádzky�), 
výrobné èíslo, rok výroby a znaèku �CE�.

3 Pred uvedením automatickej brány do prevádzky informujte majite¾a 
vhodným spôsobom o nebezpeèí a rizikách, ktoré sú naïalej prítomné.

4.1 - Signály s majákom
Niektoré zariadenia sú schopné vydáva� signály, prostredníctvom ktorých je 
mo�né rozozna� stav fungovania alebo prípadné poruchy. Ak je na výstup 
FLASH, nachádzajúci sa na riadiacej jednotke, zapojený maják, tento poèas 
vykonávania manévru vydáva záblesky v 1-sekundových intervaloch. Ak sa 
objavia anomálie, maják vydáva krat�ie záblesky; tieto sa opakujú dvakrát, 
oddelené 1-sekundovou pauzou. V Tabu¾ke 3a sú popísané príèiny a mo�né 
rie�enia pre ka�dý typ signalizácie.

ÈO ROBI� KEÏ...
(návod na rie�enie problémov)4

TABU¼KA 3a - Signály Led OK a majáka

Záblesky Problém Rie�enie

2 krátke èervené záblesky 
pauza 1 sekundu 
2 krátke èervené záblesky

Zásah fotobunky Jedna alebo viac fotobuniek nedávajú súhlas k pohybu alebo poèas dráhy 
spôsobili inverziu pohybu; skontrolujte, èi sú prítomné preká�ky.

3 krátke èervené záblesky 
pauza 1 sekundu 
3 krátke èervené záblesky

Zásah funkcie �Rozli�ovanie preká�ok� 
z obmedzovaèa sily

Poèas pohybu sa pohony stretli s väè�ou námahou; skontrolujte príèinu a 
prípadne zvý�te stupeò sily pohonov.
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TABU¼KA 3a - Signály Led OK a majáka

Záblesky Problém Rie�enie

4 krátke èervené záblesky 
pauza 1 sekundu 
4 krátke èervené záblesky

Zásah vstupu STOP Na zaèiatku manévru alebo poèas pohybu pri�lo k zásahu zariadení 
zapojených na vstup STOP; skontrolujte príèinu.

5 krátkych èervených zábleskov 
pauza 1 sekundu 
5 krátkych èervených zábleskov

Chyba vo vnútorných parametroch 
riadiacej jednotky

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, a potom znovu skúste da� príkaz a prípadne 
vypnite aj napájanie; ak stav pretrváva, mô�e ís� o vá�nu poruchu a bude 
treba vymeni� elektronickú dosku.

6 krátkych èervených zábleskov 
pauza 1 sekundu 
6 krátkych èervených zábleskov

Prekroèený maximálny limit po sebe 
idúcich manévrov alebo manévrov za 
hodinu

Poèkajte nieko¾ko minút, aby sa obmedzovaè manévrov vrátil pod maximálny 
limit.

7 krátkych èervených zábleskov 
pauza 1 sekundu 
7 krátkych èervených zábleskov

Chyba v elektrických obvodoch Poèkajte aspoò 30 sekúnd, a potom znovu skúste da� príkaz a prípadne 
vypnite aj napájanie; ak stav pretrváva, mô�e ís� o vá�nu poruchu a bude 
treba vymeni� elektronickú dosku.

8 krátkych èervených zábleskov 
pauza 1 sekundu 
8 krátkych èervených zábleskov

U� je prítomný príkaz, ktorý 
nedovo¾uje vykona� ïal�ie príkazy

Skontrolujte povahu príkazu, ktorý je stále prítomný; mô�e to by� napríklad 
príkaz z hodín na vstupe OTVOR.

4.2 - Signály na riadiacej jednotke

TABU¼KA 3b - Led na svorkách riadiacej jednotky

V�etky Led Problém Rie�enie

Nesvieti �iadna LED Chýba napájanie riadiacej jednotky Skontrolujte, èi je riadiaca jednotka napájaná: na svorkách 6-7 namerajte 
napätie cca 30 Vdc (alebo 24 Vdc pri napájaní z batérie).
Skontrolujte 2 poistky, ak nesvieti ani Led OK alebo maják, je pravdepodobné, 
�e ide o vá�nu poruchu a riadiaca jednota musí by� vymenená.

Led OK Problém Rie�enie

Zhasnutá Porucha Skontrolujte, èi je napájanie. Skontrolujte, èi nie sú vypálené poistky; ak áno, 
zistite príèinu poruchy a potom ich vymeòte za nové rovnakej hodnoty.

Rozsvietená Vá�na porucha Ide o vá�nu poruchu; skúste vypnú� riadiacu jednotku na pár sekúnd; ak stav 
pretrváva, ide o poruchu a treba vymeni� elektronickú dosku.

1 záblesk za sekundu V�etko OK Normálne fungovanie riadiacej jednotky

1 záblesk ka�dých 5 sekúnd V�etko OK Riadiaca jednotka v re�ime stand by

2 rýchle záblesky Pri�lo k zmene stavu vstupov Je to normálne, keï príde k zmene na jednom zo vstupov: OPEN, STOP, k 
zásahu fotobuniek alebo bol pou�itý rádiový vysielaè.

Rad zábleskov oddelených
1-sekundovou pauzou

Rôzne Je to rovnaká signalizácia ako na majáku (viï Tabu¾ku 3a - Signály Led 
OK).

Led STOP Problém Rie�enie

Zhasnutá Zásah vstupu STOP Skontrolujte zariadenia zapojené na vstup STOP.
Rozsvietená V�etko OK Vstup STOP je aktívny.

Led FOTO Problém Rie�enie

Zhasnutá Zásah vstupu FOTO Skontrolujte zariadenia zapojené na vstup FOTO.
Rozsvietená V�etko OK Vstup FOTO je aktívny.

Led FOTO1 Problém Rie�enie

Zhasnutá Zásah vstupu FOTO1 Skontrolujte zariadenia zapojené na vstup FOTO1.
Rozsvietená V�etko OK Vstup FOTO1 je aktívny.

Led Sbs Problém Rie�enie

Zhasnutá V�etko OK Vstup Sbs nie je aktívny.
Rozsvietená Zásah vstupu Sbs Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené na vstup Sbs.

Led AUX Problém Rie�enie

Zhasnutá V�etko OK Vstup AUX nie je aktívny.
Rozsvietená Zásah vstupu AUX Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené na vstup AUX.

TABU¼KA 3c - Led na tlaèidlách riadiacej jednotky

Led L1 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Automatické zatvorenie� nie je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Automatické zatvorenie� je aktívne.

Led L2 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Zatvor po foto� nie je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Zatvor po foto� je aktívne.

Bliká Prebieha programovanie funkcií.

Led L3 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �V�dy zatvor� nie je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �V�dy zatvor� je aktívne.

Bliká Prebieha programovanie funkcií. Ak bliká súèasne s led L4, je potrebné vykona� fázu naèítania polôh (viï odsek �2.7 - 
Automatické h¾adanie koncových polôh�).

Na riadiacej jednotke sa nachádza rad LED (viï obr. 2), z ktorých ka�dá mô�e vydáva� zvlá�tne signály tak poèas normálneho fungovania, ako aj v prípade 
poruchy. V Tabu¾kách 3b a 3c sú popísané príèiny a rie�enia pre ka�dý typ signalizácie.
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6 � Slovensky

TABU¼KA 3c - Led na tlaèidlách riadiacej jednotky

Led L4 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Stand-By� je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Fototest� je aktívny.

Bliká Prebieha programovanie funkcií. Ak bliká súèasne s led L3, je potrebné vykona� fázu naèítania polôh (viï odsek �2.7 - 
Automatické h¾adanie koncových polôh�).

Led L5 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje výstup OGI ako OGI (kontrolka otvorenej brány).

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje výstup OGI ako ELS (elektrozámok).

Bliká Prebieha programovanie funkcií.

Led L6 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Blikanie vopred� nie je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Blikanie vopred� je aktívne.

Bliká Prebieha programovanie funkcií.

Led L7 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Kondomíniové� nie je aktívne.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e �Kondomíniové� je aktívne.

Bliká Prebieha programovanie funkcií.

Led L8 Popis

Zhasnutá Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e je aktívne �¼ahké brány�.

Rozsvietená Poèas normálneho fungovania ukazuje, �e je aktívne ��a�ké brány�.

Bliká Prebieha programovanie funkcií.

4.3 - Avízo servisu
Riadiaca jednotka umo�òuje avizova� pou�ívate¾ovi, kedy vykona� servisnú prehliadku automatickej brány. Poèet manévrov, po ktorom zaèína signalizácia, je 
volite¾ný spomedzi 8 stupòov prostredníctvom nastavite¾ného parametra �Avízo servisu� (viï Tabu¾ku 6).
Nastavenie sa zadáva na základe poètu vykonaných manévrov.
Signalizácia potreby servisu prebieha prostredníctvom majáka Flash.
Na základe poètu vykonaných manévrov v porovnaní s nastaveným limitom maják Flash a kontrolka servisu vydávajú signály uvedené v Tabu¾ke 3d.

TABU¼KA 3d - Signály avíza servisu

Poèet manévrov Signály na Flash Signály na kontrolke servisu

Menej ako 80 % limitu Normálne (0.5 s svieti, 0.5 s zhasnutý) Rozsvietená 2 s na zaèiatku otvárania

Medzi 81 a 100% limitu Na zaèiatku manévru zostane 2 s 
rozsvietený, potom pokraèuje normálne

Bliká poèas celého manévru

Viac ako 100 % limitu Na zaèiatku a na konci manévru zostane 2 s 
rozsvietený, potom pokraèuje normálne

Stále bliká

TABU¼KA 3e - Zoznam porúch

01. Podr�te stlaèené pribli�ne 3 s tlaèidlo P2 (Stop/Set).

S
to
p
/S
e
t

 3 s

02. Pustite tlaèidlo P2 (Stop/Set), keï led L1 zaène blika�.
 L1 S

to
p
/S
e
t

03. Stlaète a pustite tlaèidlo P1 (Open ▲) alebo P3 (Close ▼) a posuòte záblesky led na L8 pre
parameter �Zoznam porúch�.

O
p
e
n alebo

C
lo
s
e

 L8

04. Podr�te stlaèené P2 (Stop/Set) poèas krokov 5 a 6.

O
p
e
n

05. Poèkajte pribli�ne 3 s, kým sa rozsvieti led L1, ktorá zodpovedá výsledku posledného vykonaného manévru. 3 s  

06. Stlaète a pustite tlaèidlá P1 (Open ▲) a P3 (Close ▼) pre výber �elaného manévru:
príslu�ná led vydá to¾ko zábleskov, ko¾ko by normálne vydal maják po nejakej chybe (viï Tabu¾ku 3a).

O
p
e
n  a

C
lo
s
e

07. Pustite tlaèidlo P2 (Stop/Set).

S
to
p
/S
e
t

4.4 - História porúch
Riadiaca jednotka umo�òuje zobrazi� prípadné poruchy, ktoré sa prejavili poèas posledných 8 manévrov, napríklad preru�enie manévru kvôli zásahu fotobunky 
alebo citlivej hrany. Pri previerke zoznamu porúch postupujte pod¾a Tabu¾ky 3e.
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Riadiaca jednotka MC424L ponúka nieko¾ko programovate¾ných funkcií. Tieto 
funkcie sú prednastavené v typickej konfigurácii, ktorá vyhovuje väè�ine 
automatických brán. Funkcie mô�u by� kedyko¾vek zmenené, èi pred alebo 
po fáze automatického h¾adania koncových polôh, a to prostredníctvom 
procesu programovania, ako je popísané ïalej.

5.1 - Prednastavené funkcie

� Automatické zatvorenie: aktívne

� Kondomíniové: neaktívne

� Blikanie vopred: neaktívne

� Zatvor po foto: neaktívne

� Ome�kanie pri otváraní: stupeò 5 (20 %)

� Stand by v�etko / Fototest: Stand by v�etko

� Elektrozámok / OGI:

� Vstup STOP:

� �a�ké brány:

� Èas pauzy:

� Pomocný vstup:
(aktivuje len pohon na vrchom krídle)

� Amperometrická citlivos�:

PROGRAMOVANIE5
5.2 - Programovate¾né funkcie
Aby zariadenie èo najlep�ie spåòalo po�iadavky pou�ívate¾a a bolo èo najbez-
peènej�ie v rôznych podmienkach pou�ívania, riadiaca jednotka MC424L 
umo�òuje programova� niektoré funkcie alebo parametre, ako aj funkciu 
niektorých vstupov a výstupov.

5.2.1 - Programovanie prvého stupòa

Funkcie prvého stupòa (funkcie ON-OFF)
Programovate¾né funkcie sú dostupné na 2 stupòoch.
Funkcie prvého stupòa sú nastavite¾né spôsobom ON-OFF (aktívna alebo 
neaktívna); v tomto prípade ka�dá led L1..L8 predstavuje jednu funkciu - ak je 
rozsvietená, funkcia je aktívna, ak je zhasnutá, funkcia je neaktívna; viï 
Tabu¾ku 4. Pre procedúru programovania viï Tabu¾ku 5.

TABU¼KA 4 - Funkcie prvého stupòa (ON / OFF)

Led Funkcia Popis

L1 Automatické zatvorenie Funkcia AKTÍVNA: po otváracom manévri je vykonaná pauza (zodpovedá "èasu pauzy" nastavenom na 30 sekúnd, 
ktorý mô�e by� upravený na 5, 15, 30, 45, 60, 80, 120, 180 sekúnd) a po jej uplynutí riadiaca jednotka automaticky 
spustí zatvárací manéver.

Funkcia NEAKTÍVNA: fungovanie je �poloautomatické�.

L2 Zatvor po foto Funkcia AKTÍVNA: ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, èas pauzy sa skráti na 4 
sekundy nezávisle od programovaného �èasu pauzy�.

Funkcia NEAKTÍVNA: ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, aktivuje sa �automa-
tické zatvorenie� s �èasom pauzy� 4 sekundy.

L3 V�dy zatvor Funkcia AKTÍVNA: v prípade výpadku elektrického prúdu, aj krátkeho, po 10 sekundách od obnovenia dodávky 
prúdu ak riadiaca jednotka zistí, �e brána je otvorená, automaticky aktivuje zatvárací manéver, ktorému predchádza 
5-sekundové blikanie majáka.

L4 Stand-by / Fototest Funkcia AKTÍVNA: fototest

Alternatívne namiesto �Stand by v�etko� mô�e by� aktivovaná funkcia �Fototest�, ktorá kontroluje na zaèiatku 
manévru správne fungovanie zapojených fotobuniek. Na pou�ívanie tejto funkcie treba najprv správne zapoji� 
fotobunky (viï elektrickú schému na obr. 5c), a potom aktivova� funkciu.

Funkcia NEAKTÍVNA: stand-by

Riadiaca jednotka má prednastavenú funkciu �Stand by v�etko�; ak je táto aktívna, po 1 minúte od ukonèenia 
manévru riadiaca jednotka vypne výstup �Stand by v�etko� (svorka 5), v�etky vstupy a ïal�ie výstupy na zní�enie 
odberu prúdu (viï elektrickú schému na obr. 5a). Táto funkcia je povinná, ak je riadiaca jednotka napájaná s 
fotovoltickými panelmi Solemyo. Odporúèa sa aj vtedy, keï je napájaná z elektrickej siete a na zvý�enie funkènosti 
sa pou�íva núdzová interná batéria PS124.

L5 Elektrozámok / OGI 
(kontrolka otvorenej brány)

L6 Blikanie vopred

L7 Kondomíniové fungovanie Funkcia AKTÍVNA: ka�dý prijatý príkaz vyvolá otvárací manéver, ktorý nemô�e by� preru�ený ïal�ími príkazovými 
impulzmi. Toto správanie je u�itoèné, keï automatickú bránu pou�íva dia¾kovým ovládaním ve¾a osôb.

Funkcia NEAKTÍVNA: ka�dý prijatý príkaz vyvolá OTVOR-STOP-ZATVOR-STOP.

L8 ¼ahké/�a�ké brány

samonaèítanie NC / 8,2 KΩ

neaktívne

30 sekúnd

èiastoèné otvorenie typ 1

stupeò 3

elektrozámok

Funkcia AKTÍVNA: OGI (kontrolka otvorenej brány)
Ak je funkcia aktívna, svorky 3-4 mô�u by� pou�ité na zapojenie �iarovky pre signalizáciu otvorenej brány 
(24 V).

Funkcia NEAKTÍVNA: elektrozámok
Ak je funkcia neaktívna, svorky 3-4 mô�u by� pou�ité na zapojenie elektrozámku (12 V).
Funkcia AKTÍVNA: maják sa aktivuje 3 sekundy pred zaèiatkom manévru a v predstihu signalizuje nebezpeènú 
situáciu.

Funkcia NEAKTÍVNA: maják zaène blika� zároveò so zaèiatkom manévru.

Funkcia AKTÍVNA: riadiaca jednotka poskytuje mo�nos� ovládania �a�kých brán, a to odli�ným nastavením rámp 
zrých¾ovania a rýchlosti spomalenia poèas zatvárania.

Funkcia NEAKTÍVNA: riadiaca jednotka je nastavená na ovládanie ¾ahkých brán.
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Programovanie prvého stupòa (funkcie ON-OFF)
DÔLE�ITÉ: Procedúra programovania ponúka maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a druhého. Po uplynutí tohto èasu sa procedúra 
automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia zmeny vykonané do toho momentu.

TABU¼KA 5 - Procedúra programovania prvého stupòa

01. Stlaète a podr�te cca 3 sekundy stlaèené tlaèidlo P2 (Stop/Set).

S
to
p
/S
e
t

  3 s

02. Pustite tlaèidlo, keï Led L1 zaène blika�.
 L1   S

to
p
/S
e
t

03. Stlaète tlaèidlo P1 (Open ▲) alebo P3 (Close ▼) a posuòte záblesky na led, ktorá predstavuje funkciu,
ktorú upravujete. alebo C

lo
s
e

04. Stlaète tlaèidlo P2 (Stop/Set) na zmenu stavu funkcie:
(krátke záblesky = OFF - dlhé záblesky = ON)

S
to
p
/S
e
t OFF

ON

05. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.
 10 s

Poznámka: na programovanie ïal�ích funkcií "ON" alebo "OFF" poèas vykonávania procedúry treba zopakova� body 03 a 04 poèas tej istej fázy.

5.2.2 - Programovanie druhého stupòa

Funkcie druhého stupòa (nastavite¾né parametre)
Parametre druhého stupòa sú nastavite¾né spomedzi 8 hodnôt a sú programované z výroby na hodnoty vyznaèené sivou farbou v Tabu¾ke 6. 
Na úpravu hodnoty parametrov postupujte, ako je popísané v Tabu¾ke 7.

TABU¼KA 6 - Funkcie druhého stupòa (parametre nastavite¾né na 8 hodnotách)

Vstupná Led Parameter Led (stupeò) Hodnota Popis

L1 Èas pauzy

L1 5 s

Upravuje èas pauzy, t.j. èas pred automatickým zatvo-
rením. Má efekt len vtedy, keï je aktívne automatické 
zatvorenie.

L2 15 s

L3 30 s

L4 45 s

L5 60 s

L6 80 s

L7 120 s

L8 180 s

L2 Vstup AUX

L1 Èiastoèné otvorenie typ 1
Na riadiacej jednotke je pomocný vstup, ktorý mô�e by� 
konfigurovaný na jednu z týchto 6 funkcií:
Èiastoèné otvorenie typ 1: vykonáva tú istú 
funkciu ako vstup KROK-ZA-KROKOM, prièom otvorí 
len vrchné krídlo. Funguje, len ak je brána úplne 
zatvorená, inak sa príkaz chápe ako príkaz KROK-ZA-
KROKOM.
Èiastoèné otvorenie typ 2: vykonáva tú istú 
funkciu ako vstup KROK-ZA-KROKOM, prièom otvorí 
obidve krídla do polovice èasu predpokladaného pre 
celkové otvorenie. Funguje, len ak je brána úplne 
zatvorená, inak sa príkaz chápe ako príkaz KROK-ZA-
KROKOM.
Len otvor: tento vstup vykonáva len otvorenie v sek-
vencii Otvor-Stop-Otvor-Stop.
Len zatvor: tento vstup vykonáva len zatvorenie 
v sekvencii Zatvor-Stop-Zatvor-Stop.
Foto 2: vykonáva funkciu bezpeènostného zariadenia 
�FOTO 2�.
Vylúèené: vstup nevykonáva �iadnu funkciu.

L2 Èiastoèné otvorenie typ 2

L3 Len otvor

L4 Len zatvor

L5 Foto 2

L6 Stop (zastaví manéver)

L7 Vylúèené

L8 Vylúèené

L3 Rýchlos� pohonov

L1 Ve¾mi pomalá

Upravuje rýchlos� pohonov poèas normálneho chodu.

L2 Pomalá

L3 Stredná

L4 Rýchla

L5 Ve¾mi rýchla 

L6 Super rýchla 

L7 Otvor �rýchlo�; zatvor �pomaly�

L8 Otvor �super rýchlo�, Zatvor �stredne�

L4
Uvo¾nenie
pohonov
po zatvorení

L1 �iadne uvo¾nenie

Upravuje trvanie �krátkej inverzie� oboch pohonov po 
vykonaní zatváracieho manévru s cie¾om zní�i� finálny 
zostatkový tlak.

L2 0,2 s

L3 0,4 s

L4 0,6 s

L5 0,8 s

L6 1,0 s

L7 1,2 s

L8 1,4 s

O
p
e
n
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TABU¼KA 6 - Funkcie druhého stupòa (parametre nastavite¾né na 8 hodnotách)

Vstupná led Parameter Led (stupeò) Hodnota Popis

L5
Sila pohonov
(amperometrická 
citlivos�)

L1 Stupeò 1 - Minimálna sila
Upravuje silu oboch pohonov.
Riadiaca jednotka má systém merania odberu prúdu pre 
obidva motory, ktorý sa pou�íva na rozlí�enie 
mechanických koncových dorazov a prípadných 
preká�ok poèas pohybu brány. Keï�e odber prúdu závisí 
od rôznych podmienok (váha brány, rôzne trenie, nárazy 
vetra, kolísanie napätia atï.), ponúka sa mo�nos� úpravy 
prahu záhasu z 8 stupòov: stupeò 1 je ten najcitlivej�í 
(minimálna sila), stupeò 8 je ten s najmen�ou citlivos�ou 
(maximálna sila).
Zvý�ením hodnoty stupòa amperometrickej citlivosti sa 
zvý�i rýchlos� spomalenia vo fáze zatváracieho manévru.
POZOR! �  Vhodne nastavená funkcia � ampero-
metriky� (spolu s ïal�ími neodmyslite¾nými 
úpravami) mô�e by� u�itoèná pre dodr�anie 
európskych noriem EN 12453 a EN 12445, ktoré 
po�adujú pou�itie techník alebo zariadení s cie¾om 
obmedzi� sily a nebezpeèenstvo pohybu automa-
tických brán a dverí.

L2 Stupeò 2 - ...

L3 Stupeò 3 - ...

L4 Stupeò 4 - ...

L5 Stupeò 5 - ...

L6 Stupeò 6 - ...

L7 Stupeò 7 - ...

L8 Stupeò 8 - Maximálna sila

L6 Ome�kanie krídla

L1 0 %

Upravuje ome�kanie �tartu pohonu spodného krídla, 
ktoré mô�e by� programované ako percento z èasu 
práce.

L2 5 %

L3 10 %
L4 15 %
L5 20 %

L6 30 %

L7 40 %

L8 50 %

L7 Avízo servisu 

L1 500

Upravuje poèet manévrov, po ktorých bude signalizova� 
potrebu servisu automatickej brány (viï odsek "4.3 - 
Avízo servisu").

L2 1000

L3 1500

L4 2500

L5 5000

L6 10000

L7 15000

L8 20000

L8 Zoznam porúch

L1 Výsledok 1. manévru (posledného)

Umo�òuje skontrolova� typ poruchy, ku ktorej pri�lo 
poèas posledných 8 manévrov (viï odsek "4.4 - História 
porúch").

L2 Výsledok 2. manévru

L3 Výsledok 3. manévru

L4 Výsledok 4. manévru

L5 Výsledok 5. manévru

L6 Výsledok 6. manévru

L7 Výsledok 7. manévru

L8 Výsledok 8. manévru
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Programovanie druhého stupòa (nastavite¾né parametre)
DÔLE�ITÉ: Procedúra programovania ponúka maximálny èas 10 sekúnd medzi stlaèením jedného tlaèidla a druhého. Po uplynutí tohto èasu sa procedúra 
automaticky ukonèí a do pamäte sa ulo�ia zmeny vykonané do toho momentu.

TABU¼KA 7 - Procedúra programovania druhého stupòa

01. Stlaète a podr�te cca 3 sekundy stlaèené tlaèidlo P2 (Stop/Set).

S
to
p
/S
e
t

  3 s

02. Pustite tlaèidlo, keï Led L1 zaène blika�.
 L1   S

to
p
/S
e
t

03. Stlaète tlaèidlo P1 (Open ▲) alebo P3 (Close ▼) a posuòte záblesky na led, ktorá predstavuje
�vstupnú led� parametra, ktorý upravujete. alebo C

lo
s
e

04. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo P2 (Stop/Set) a� do ukonèenia bodu 06.

S
to
p
/S
e
t

05. Poèkajte cca 3 s, kým sa rozsvieti led, ktorá predstavuje aktuálny stupeò parametra, ktorý upravujete.

06. Stlaète tlaèidlo P1 (Open ▲) alebo P3 (Close ▼) a posuòte záblesky led na �elanú hodnotu parametra. alebo C
lo
s
e

07. Pustite tlaèidlo P2 (Stop/Set).

S
to
p
/S
e
t

08. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.
 10 s

Poznámka: na programovanie ïal�ích parametrov poèas vykonávania procedúry treba zopakova� body 03 a� 07 poèas tej istej fázy.

5.3 - Úplné vymazanie pamäte
Je mo�né vymaza� v�etky údaje ulo�ené v pamäti riadiacej jednotky a vráti� ju do poèiatoèného stavu s hodnotami z výroby. 

Postupujte tak, ako je uvedené v Tabu¾ke 8.

TABU¼KA 8 - Procedúra celkového vymazania pamäte

01. Stlaète a podr�te súèasne stlaèené tlaèidlá P1 (Open ▲) a P3 (Close ▼).

O
p
e
n a 

C
lo
s
e

02. Pustite tlaèidlá, keï sa rozsvietia programovacie led (cca po 3 sekundách).
 L1..L8   

O
p
e
n a 

C
lo
s
e

03. Ak operácia prebehla správne, programovacie led budú 3 sekundy rýchlo blika�.
 L1..L8    3 s

Budú vymazané: konfigurácia STOP, koncové polohy, programovanie prvého a druhého stupòa, poèet manévrov.
Nebudú vymazané vysielaèe ulo�ené v pamäti (viï odsek 5.4, procedúry D - E).

5.4 - Ulo�enie vysielaèov do pamäte integrovaného rádia

Dva spôsoby ulo�enia tlaèidiel vysielaèov do pamäte

Spomedzi mo�ných procedúr ukladania do pamäte niektoré umo�òujú 
ukladanie v "�tandardnom" re�ime (alebo Re�ime 1) a iné v "personalizo-
vanom" re�ime (alebo Re�ime 2).

�TANDARDNÉ ulo�enie do pamäte (nazývané aj "Re�im 1")

Procedúry tohto typu umo�òujú ulo�i� do pamäte súèasne, poèas ich 
vykonávania, v�etky tlaèidlá vysielaèa. Systém automaticky priradí ku ka�-
dému tlaèidlu jeden príkaz, predurèený vo výrobe, pod¾a nasledovnej schémy:

Príkaz Tlaèidlo

è. 1 - Krok-za-krokom bude priradený k tlaèidlu 1
è. 2 - AUX bude priradený k tlaèidlu 2

è. 3 - OTVOR bude priradený k tlaèidlu 3

è. 4 - ZATVOR bude priradený k tlaèidlu 4 (ak sa tlaèidlo nachádza 
na vysielaèi)

PERSONALIZOVANÉ ulo�enie do pamäte (nazývané aj "Re�im 2")

Procedúry tohto typu umo�òujú ulo�i� do pamäte súèasne, poèas ich 
vykonávania, jediné tlaèidlo vysielaèa a priradi� ho k jednému z nasledovných 
mo�ných príkazov: Krok-za-krokom, AUX, OTVOR, ZATVOR.

Výber tlaèidla a príkazu, ktorý sa mu priradí, je na montérovi na základe 
potrieb automatickej brány.

Poèet vysielaèov, ktoré mo�no ulo�i� do pamäte

Prijímaè riadiacej jednotky má 100 miest v pamäti. Jedno miesto si pamätá 
buï jeden vysielaè (teda súbor jeho tlaèidiel a príkazov) alebo jedno tlaèidlo s 
príslu�ným príkazom.

PROCEDÚRY

POZOR! - Aby bolo mo�né vykona� Procedúry A, B, C, D, pamä� 
riadiacej jednotky musí vy� odblokovaná. Ak je zablokovaná, 
vykonajte Procedúru G na jej odomknutie.

PROCEDÚRA A - Ulo�enie V�ETKÝCH tlaèidiel jedného vysielaèa 
(�TANDARDNÝ re�im alebo Re�im 1)

01. Na riadiacej jednotke: stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo P4 (radio) a�
do rozsvietenia Led "radio"; potom tlaèidlo pustite.

02. (do 10 sekúnd) Na vysielaèi, ktorý si �eláte ulo�i� do pamäte: podr�te
stlaèené ¾ubovo¾né tlaèidlo a poèkajte, kým Led "radio" vydá 3 (*)
dlhé záblesky (= ulo�enie do pamäte prebehlo správne). Nakoniec
tlaèidlo pustite.

03. Poznámka - Po 3 dlhých zábleskoch máte k dispozícii ïal�ích 10
sekúnd na ulo�enie ïal�ieho vysielaèa do pamäte (ak si �eláte), prièom
zaènete od kroku 02.

Na konci procedúry budú tlaèidlá vysielaèa priradené k príkazom uvedeným v 
popise Re�imu 1.

PROCEDÚRA B - Ulo�enie JEDINÉHO tlaèidla vysielaèa (PERSO-
NALIZOVANÝ re�im alebo Re�im 2)

01. Vyberte príkaz, ktorý chcete priradi� k tlaèidlu, ktoré ukladáte do pamäte:
pre è. 1 - "Krok-za-krokom" stlaète 1-krát tlaèidlo P4 (radio)
pre è. 2 - "AUX" stlaète 2-krát tlaèidlo P4 (radio)
pre è. 3 - "OTVOR" stlaète 3-krát tlaèidlo P4 (radio)
pre è. 4 - "ZATVOR" stlaète 4-krát tlaèidlo P4 (radio)

02. Na riadiacej jednotke: stlaète a pustite tlaèidlo P4 (radio)
to¾kokrát, ako je uvedené pri èísle príkazu, ktorý ste si zvolili v
kroku 01.

03. (do 10 sekúnd) Na vysielaèi: podr�te stlaèené tlaèidlo, ktoré si �eláte
ulo�i� do pamäte a poèkajte, kým Led "radio" vydá 3 (*) dlhé
záblesky (= ulo�enie do pamäte prebehlo správne). Nakoniec tlaèidlo
pustite.

O
p
e
n

O
p
e
n

Na riadiacej jednotke je zabudovaný rádiový prijímaè, kompatibilný so 
v�etkými vysielaèmi, ktoré pracujú s protokolmi rádiového kódovania FLO, 
FLOR, O-CODE a SMILO od Nice.
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6.1 - Zapojenie rádiového prijímaèa typu SM
Na riadiacej jednotke sa nachádza konektor pre zasunutie karty rádia so 4 
príkazmi s koncovkou SM, ktorá umo�òuje ovláda� riadiacu jednotku na dia¾ku 
prostredníctvom vysielaèov, ktoré aktivujú vstupy pod¾a nasledovnej tabu¾ky:

Výstup prijímaèa Vstup riadiacej jednotky

è. 1 Krok-za-krokom
è. 2 AUX (prednastavená hodnota: Èiastoèné otvorenie 1)

è. 3 �Len otvor�
è. 4 �Len zatvor�

Bli��ie informácie nájdete v �peciálnom návode k prijímaèu.
Pozor: pred zasunutím rádiového prijímaèa vypnite riadiacu jed-
notku, odstráòe plastový kryt a skontrolujte, �e nie je prítomný sliz.

6.2 - Zapojenie rozhrania IBT4N
Na riadiacej jednotke sa nachádza konektor typu �IBT4N� pre rozhranie 
IBT4N, ktoré umo�òuje zapoji� v�etky zariadenia vybavené rozhraním BusT4 
ako napr. programovaciu jednotku Oview a Wi-Fi rozhranie IT4WIFI.
Pozor: pred zasunutím rozhrania vypnite riadiacu jednotku, odstráòe 
plastový kryt a skontrolujte, �e nie je prítomný sliz. Potom ho 
zasuòte a� na doraz a uistite sa, �e sa zasunie ¾ahko a rovno.

6.3 - Zapojenie internej batérie PS124
Riadiaca jednotka má prípravu pre napájanie z internej batérie PS124 v 
prípade výpadku sie�ového napätia. Pri montá�i a zapojení batérie postupujte 
pod¾a obr. 10.

6.4 - Zapojenie systému Solemyo
Riadiaca jednotka má prípravu pre napájanie zo systému fotovoltického 
napájania �Solemyo� (fotovoltický panel a batéria 24 V). Pre zapojenie 
akumulátora Solemyo na riadiacu jednotku pou�ite jej zásuvku, ktorá sa 
normálne pou�íva pre internú batériu (viï odsek 6.2).

DÔLE�ITÉ!
- Keï je automatická brána napájaná zo �Solemyo�, NESMIE BY� 
NAPÁJANÁ súèasne aj z elektrickej siete.
- Systém �Solemyo� mô�e by� pou�itý, iba ak je na riadiacej jednotke 
aktívna (ON) funkcia �Stand by v�etko� a ak zapojenia spåòajú 
schému na obr. 5a.

BLI��IE INFORMÁCIE: príslu�enstvo6
04. Poznámka - Po 3 dlhých zábleskoch máte k dispozícii ïal�ích 10

sekúnd na ulo�enie ïal�ieho tlaèidla do pamäte (ak si �eláte), prièom
zaènete od kroku 01.

PROCEDÚRA C - Ulo�enie vysielaèa do pamäte prostredníctvom 
ïal�ieho vysielaèa, u� ulo�eného (ukladanie do pamäte vzdialene 
od riadiacej jednotky)
Táto procedúra umo�òuje ulo�i� do pamäte nový vysielaè pou�itím iného 
vysielaèa, ktorý je u� ulo�ený v pamäti tej istej riadiacej jenotky. Toto 
dovo¾uje novému vysielaèu prija� rovnaké nastavenia, ako má ten u� 
ulo�ený. Vykonávanie procedúry nepredpokladá priamy zásah na tlaèidlo 
P4 (radio) riadiacej jednotky, ale jednoduché vykonanie v dosahu jeho 
príjmu.

01.

02. Na riadiacej jednotke: po nieko¾kých sekundách (cca 5) sa rozsvieti
Led "radio". Potom tlaèidlo vysielaèa pustite.

03. Na vysielaèi, ktorý je u� ulo�ený v pamäti: stlaète a pustite pomaly
3-krát ulo�ené tlaèidlo, ktoré chcete kopírova�.

04. Na vysielaèi, ktorý ukladáte do pamäte: podr�te stlaèené to isté
tlaèidlo, ktoré ste stlaèili v bode 01 a poèkajte, kým Led "radio" vydá
3 (*) dlhé záblesky (= ulo�enie do pamäte prebehlo správne).
Nakoniec tlaèidlo pustite.

(*) - Poznámky k Procedúram A, B a C: � Led "radio" mô�e vydáva� aj 
nasledovné signály:

� 1 rýchly záblesk, ak je vysielaè u� ulo�ený v pamäti;

� 6 zábleskov, ak rádiové kódovanie vysielaèa nie je kompatibilné s kódo-
vaním prijímaèa riadiacej jednotky.

� 8 zábleskov, ak je pamä� plná.

PROCEDÚRA D - Vymazanie jediného vysielaèa (ak je ulo�ený v 
pamäti v Re�ime 1) alebo jediného tlaèidla vysielaèa (ak je ulo�ený 
v pamäti v Re�ime 2)

01. Na riadiacej jednotke: stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo P4 (radio).
Cca o 4 sekundy sa rozsvieti Led "radio" pevným svetlom (stále
dr�te stlaèené tlaèidlo).

02. Na vysielaèi, ktorý si �eláte vymaza� z pamäte: stlaète a podr�te
stlaèené tlaèidlo (*), a� kým Led "radio" (na riadiacej jednotke) vydá
5 rýchlych zábleskov (alebo 1 záblesk, ak vysielaè alebo tlaèidlo nie je
ulo�ené v pamäti.

(*) - Poznámka: � Ak je vysielaè ulo�ený v pamäti v Re�ime 1, mô�ete stlaèi� 
¾ubovo¾né tlaèidlo a riadiaca jednotka vyma�e celý vysielaè. Ak je vysielaè 
ulo�ený v pamäti v Re�ime 2, treba stlaèi� ulo�ené tlaèidlo, ktoré si �eláte 
vymaza�. Ak chcete vymaza� ïal�ie tlaèidlá ulo�ené v pamäti v Re�ime 2, 
zopakujte celú procedúru s ka�dým tlaèidlom, ktoré chcete vymaza�.

PROCEDÚRA E - Vymazanie V�ETKÝCH ulo�ených vysielaèov

01. Na riadiacej jednotke: stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo P4 (radio).
Cca o 4 sekundy sa rozsvieti Led "radio" pevným svetlom (stále
dr�te stlaèené tlaèidlo).
Cca o 4 sekundy Led "radio" zhasne (pokraèujte dr�a� stlaèené
tlaèidlo).

02. Keï Led "radio" zaène blika�, odpoèítajte 2 záblesky a 
pripravte sa pusti� tlaèidlo presne poèas 3. záblesku, ktorý 
nasleduje.

03. Poèas vymazávania Led "radio" rýchlo bliká.
04. Nakoniec Led "radio" vydá 5 dlhých zábleskov, èím signalizuje, �e

vymazanie prebehlo správne.

01. Vypnite napájanie riadiacej jednotky.
02. Na riadiacej jednotke: stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo P4 (radio);

znovu zapnite napájanie riadiacej jednotky (naïalej dr�te stlaèené
tlaèidlo).

03. Po 5 sekundách Led "radio" vydá 2 pomalé záblesky; potom tlaèidlo
pustite.

04. (do 5 sekúnd) Na riadiacej jednotke: opakovane stláèajte tlaèidlo P4
(radio) pre výber jednej z nasledovných mo�ností:
Led zhasnutá = Deaktivácia blokovania pamäte
Led rozsvietená = Aktivácia blokovania pamäte

05. Po 5 sekundách od posledného stlaèenia tlaèidla Led "radio" vydá 2
pomalé záblesky, èím signalizuje ukonèenie procedúry.

SERVIS VÝROBKU7

Riadiaca jednotka MC424L, ako elektronický diel, si nevy�aduje �iaden 
�peciálny servis. Napriek tomu pravidelne, aspoò ka�dých 6 mesiacov, 
kontrolujte perfektnú výkonnos� celého automatického zariadenia v súlade s 
kapitolou 3.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU

Tento výrobok je neoddelite¾nou súèas�ou automatického zaria-
denia, a preto musí by� zlividovaný spolu s ním

Rovnako ako pri montá�i, aj na konci �ivota tohto výrobku musí kroky 
demontá�e a likvidácie vykona� kvalifikovaný pracovník.

Tento výrobok je zlo�ený z rôznych typov materiálov: niektoré mô�u by� 
recyklované, iné musia by� zlikvidované. Informujte sa o systéme recyklácie 
alebo likvidácie v súlade s nariadeniami platnými pre túto kategóriu výrobkov 
vo va�ej krajine.

Pozor! � Niektoré èasti výrobku mô�u obsahova� jedovaté alebo nebezpeèné 
látky, ktoré mô�u ma� �kodlivé úèinky na �ivotné prostredie a na ¾udské 
zdravie.

Ako znázoròuje ved¾aj�í symbol, je zakázané vyhodi� tento 
výrobok do domového odpadu. Vykonajte preto 
�separovaný zber� pod¾a metód stanovených legislatívou 
platnou vo va�ej krajine, alebo odovzdajte výrobok 
predajcovi v momente kúpy nového rovnocenného výrobku.

Pozor! � Nariadenia platné na lokálnej úrovni mô�u stanovova� tvrdé sankcie 
pre prípad nelegálnej likvidácie tohto výrobku.

Na vysielaèi, ktorý ukladáte do pamäte: stlaète a podr�te stlaèené 
tlaèidlo, ktoré si �eláte ulo�i� do pamäte.

PROCEDÚRA G - Zablokovanie (alebo odblokovanie) pamäte

POZOR! - Táto procedúra zamkne pamä� a zabráni vykonaniu 
procedúr A, B, C, D.Poh
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12 � Slovensky

VÝSTRAHY: � V�etky uvedené technické parametre sa vz�ahujú na teplotu prostredia 20°C (± 5°C). � Nice S.p.a. si vyhradzuje právo priná�a� zmeny na 
výrobku, kedyko¾vek to uzná za potrebné, prièom v�ak zachová rovnakú funkènos� a úèel pou�itia.

Napájanie zo siete Riadiaca jednotka MC424L:  230 V~ ±10% 50 - 60 Hz; poistka: 1 A typ T
Riadiaca jednotka MC424L/V1: 120 V~ ±10% 50 - 60 Hz; poistka: 2 A typ T

Maximálny výkon 170 W

Núdzové napájanie príprava pre internú batériu PS124 a pre solárnu sadu Solemyo

Max. odber prúdu pohony 3 A (so zásahom amperometriky �stupeò 6�)

Výstup napájania príslu�enstvo 24 V     max. odber prúdu 200 mA (napätie mô�e kolísa� medzi 16 a 33 V    )

Výstup fototest 24 V     max. odber prúdu 100 mA (napätie mô�e kolísa� medzi 16 a 33 V    )

Výstup maják pre majáky 24 V    , max. výkon 25 W (napätie mô�e kolísa� medzi 16 a 33 V    )

Výstup kontrolka otvorenej brány pre �iarovky 24 V    , max. výkon 5 W (napätie mô�e kolísa� medzi 16 a 33 V    ) 
alebo elektrozámky 12 V~ 25 W

Vstup STOP pre kontakty NC alebo koneèný odpor 8,2 KΩ +/- 25%

Èas práce nastavený automaticky

Èas pauzy nastavite¾ný na 5, 15, 30, 45, 60, 80, 120, 180 sekúnd

Èas uvo¾nenia nastavite¾ný na 0.2, 0.4, 0.6, 0.8, 1.0, 1.2, 1.4 sekúnd

Ome�kanie krídla pri otváraní nastavite¾né na 0, 5, 10, 15, 20, 30, 40, 50 % èasu práce

Ome�kanie krídla pri zatváraní nastavené automaticky

Výstup 1. pohonu pre pohony Wingo (WG2024, WG3524, WG4024, WG5024), Too (TOO3024, TOO4524), S-fab (XME2024)

Výstup 2. pohonu pre pohony Wingo (WG2024, WG3524, WG4024, WG5024), Too (TOO3024, TOO4524), S-fab (XME2024)

Max. då�ka káblov napájanie 30 m
napájanie solárnej sady Solemyo   3 m

10 m
30 m 
10 m 
30 m 
10 m

pohony 
ïal�ie vstupy/výstupy
maják
OGI 
elektrozámok 
anténa 20 m (odporúèa sa menej ako 3 m)

Rádiový prijímaè konektor �SM� pre prijímaèe SMXI, SMXIS, OXI (Re�im I a Re�im II)

Pracovná teplota od -20 do +55 °C

Stupeò ochrany IP 54 s neporu�eným krytom

Rozmery (mm) 310 x 232 x v. 122

Váha (kg) 4,1

TECHNICKÉ PARAMETRE VÝROBKU

Vyhlásenie o zhode EÚ
a vyhlásenie o zabudovaní �èiastoène skompletizovaného strojového zariadenia�

Poznámka - Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá obsahu oficiálneho dokladu ulo�eného v sídle Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej revízii dostupnej pred tlaèou tohto návodu. Tu 
uvedený text bol upravený z tlaèových dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia je mo�né �iada� v Nice S.p.a. (TV), Taliansko. 

Èíslo: 296/MC424 Revízia: 5 Jazyk: SK

Nice s.p.a.
Via Pezza Alta 13, Z.I. Rustigné, 31046 Oderzo (TV), Taliansko

Meno výrobcu:  
Adresa:  
Osoba poverená zostavením 
technickej dokumentácie:   
Typ výrobku:  
Model / Typ:  
Príslu�enstvo: 

Nice s.p.a.
Riadiaca jednotka pre 2 pohony 24 Vd.c. 
MC424, MC424L
Rádiový prijímaè OXI

Dolupodpísaný Roberto Griffa, vo funkcii generálneho riadite¾a, vyhlasuje na svoju vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa nále�itosti 
nasledovných smerníc:
• Smernica 2014/30/EÚ (EMC) v súlade s nasledovnými harmonizovanými normami: EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007+A1:2011

Ïalej výrobok spåòa nále�itosti nasledovnej smernice v súlade s po�iadavkami pre �èiastoène skompletizované strojové zariadenia� (Príloha II, èas� 1, oddiel B): 
Smernica 2006/42/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES 
(prepracované znenie)
• Vyhlasuje sa, �e príslu�ná technická dokumentácia bola vyplnená v súlade s prílohou VII B smernice 2006/42/ES a �e boli dodr�ané nasledovné základné po�iadavky: 1.1.1 -
1.1.2 - 1.1.3 - 1.2.1 - 1.2.6 - 1.5.1 - 1.5.2 - 1.5.5 - 1.5.6 - 1.5.7 - 1.5.8 - 1.5.10 - 1.5.11
• Výrobca sa zaväzuje na základe dôvodnej �iadosti odovzda� kompetentným orgánom príslu�né informácie o �èiastoène skompletizovanom strojovom zariadení�, prièom sa
zachová nedotknuté jeho právo na du�evné vlastníctvo. 
• Ak je �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� uvedené do prevádzky v európskej krajine s úradným jazykom iným, ako je ten, v ktorom je písané toto vyhlásenie, dovozca
má povinnos� prilo�i� k tomuto vyhláseniu príslu�ný preklad.
• Upozoròuje sa, �e �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� nesmie by� uvedené do prevádzky, a� kým koncové strojové zariadenie, v ktorom je zabudované, nebolo

Oderzo, 05/09/2017 Ing. Roberto Griffa 
(generálny riadite¾)    

Okrem toho výrobok spåòa nále�itosti nasledovných noriem:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 62233:2008, EN 60335-2-103:2015

vyhlásené zhodným s ustanoveniami smernice 2006/42/ES.
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II � Slovensky
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Slovensky � III
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TX RX

8-10  RX = FOTO
8-11  RX = FOTO1
8-13  RX = FOTO2 (AUX)
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IV � Slovensky

3

3

4

4

OGI

EL

8

33 V

max	5	W

12 V~

max	25	VA

8,2KΩNCNC

NO

NC

8,2KΩ

NO NO

8

9

8

9

8

9

8,2KΩ

9a

7a

STOP

NC NO C C NO NC

12

8

8

9

KROK-ZA-KROKOM

7b

AUX

NC NO C C NO NC

12

  8

  8

13

KROK-ZA-KROKOM

8

9

1                                                      2                                                    è. 8 , 2K Ω9d

S aktívnym �Stand by v�etko� zapojte svorku è. 5 a nie è. 8

9b 9c

Citlivá hrana                                      Citlivá hrana                                      Citlivá hrana

Pre zapojenie STOP s aktívnym �Stand by v�etko� zapojte 
svorku è. 5 a nie è. 8
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